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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 385/2005
z dne 8. marca 2005

o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20  V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 3223/94 z dne 21. SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo ('), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, len 1

ob upostevanju naslednjega: Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 3223/94

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih so dolocene v Prilogi k Uredbi

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba za¢ne veljati 9. marca 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. marca 2005

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1947/2002 (UL L 299, 1.11.2002,
str. 17).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 8. marca 2005 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (1) Pavalna uvozna vrednost
0702 00 00 052 122,8
204 97,9
212 143,7
624 163,4
999 132,0
0707 00 05 052 144,5
068 159,6
096 128,5
204 130,8
999 140,9
0709 10 00 220 21,9
999 21,9
070990 70 052 160,4
204 147,1
999 153,8
080510 20 052 57,9
204 49,4
212 54,3
220 50,9
421 39,1
624 61,1
999 52,1
080550 10 052 59,4
220 22,0
624 51,0
999 44,1
0808 10 80 388 93,2
400 109,1
404 70,8
508 65,9
512 68,4
528 64,0
720 65,0
999 76,6
0808 20 50 052 196,3
388 68,7
400 93,4
512 56,2
528 55,0
999 93,9

() Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11). Oznaka ,999 pomeni
,drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 386/2005
z dne 8. marca 2005

o spremembi Stevilnih uredb glede oznak kombinirane nomenklature za nekatere vrste predelanega
sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 234/79 z dne 5. febru-
arja 1979 o postopku za prilagajanje nomenklature skupne
carinske tarife, ki se uporablja za kmetijske proizvode (!), in
zlasti ¢lena 2(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) t. 1810/2004 z dne 7. septembra
2004 o spremembi Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) st.
2658/87 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni
carinski tarifi (}) uvaja spremembe kombinirane nomen-
klature za nekatere vrste sadja in zelenjave ter nekatere
vrste proizvodov iz sadja in zelenjave.

(2)  Uredbe, ki spreminjajo Prilogo I k Uredbi Sveta (EGS) st.
2658/87 (), so v prejsnjih letih uvedle spremembe
kombinirane nomenklature za nekatere vrste sadja in
zelenjave ter nekatere vrste proizvodov iz sadja in zele-
njave, pri tem pa se le nekatere od teh sprememb kazejo
v naslednjih uredbah, ki urejajo skupno ureditev trga za
sadje in zelenjavo ter skupno ureditev trga za predelano
sadje in zelenjavo: Uredba Komisije (EGS) §t. 1591/87 z
dne 5. junija 1987 o standardih kakovosti za zelje,
brsticni ohrovt, gomoljno zeleno, 3$pinaco in slive (*);
Uredba Komisije (EGS) st. 1677/88 z dne 15. junija
1988 o dolocitvi standardov kakovosti za kumare (°);
Uredba Sveta (ES) $t. 399/94 z dne 21. februarja 1994
o posebnih ukrepih za suho grozdje (°); Uredba Komisije

(") UL L 34, 9.2.1979, str. 2. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 3290/94 (UL L 349, 31.12.1994, str. 105).

() UL L 327, 30.10.2004, str. 1.

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) st. 1989/2004 (UL L 344,
20.11.2004, str. 5).

(% ULL 146, 6.6.1987, str. 36. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) 3t. 907/2004 (UL L 163, 30.4.2004, str. 50).

() UL L 150, 16.6.1988, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 907/2004.

() UL L 54, 25.2.1994, str. 3. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 2826/2000 (UL 328, 23.12.2000, str. 2).

(ES) st. 3223/94 z dne 21. decembra 1994 o podrobnih
pravilih za uporabo uvoznih rezimov za sadje in zele-
njavo (’); Uredba Sveta (ES) $t. 1555/96 z dne 30. julija
1996 o predpisih glede uporabe dodatnih uvoznih
dajatev za sadje in zelenjavo (%) in Uredba Komisije (ES)
§t. 1961/2001 z dne 8. oktobra 2001 o podrobnih
pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 2200/96 v
zvezi z izvoznimi nadomestili za sadje in zelenjavo ().

(3)  Uredbe (EGS) it. 1591/87, (EGS) §t. 1677/88, (ES) it.
399/94, (ES) &t. 3223/94, (ES) . 1555/96 in (ES) .
1961/2001 je zato treba ustrezno spremeniti.

(4)  Navedene spremembe se morajo uporabljati ob istem
Casu kakor Uredba (ES) §t. 1810/2004.

(5)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sadje in zelenjavo ter Upravljal-
nega odbora za predelano sadje in zelenjavo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V ¢lenu 1 Uredbe (EGS) $t. 1591/87 se prvi odstavek nadomesti
z naslednjim:

,Standardi kakovosti za naslednje proizvode so doloceni v
Prilogah I, 11, III in IV:

— zelje s tarifno oznako KN 0704 90,

— brsti¢ni ohrovt s tarifno oznako KN 0704 20 00,

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 537/2004 (UL L 86, 24.3.2004,
str. 9).

(®) UL L 193, 3.8.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1844/2004 (UL L 322, 23.10.2004, str. 12).

(°) UL L 268, 9.10.2001, str. 8. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 537/2004.
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— gomoljna zelena s tarifno oznako KN 0709 40 00,

— $pinaca s tarifno oznako KN 0709 70 00.

Clen 2

V ¢lenu 1 Uredbe (EGS) $t. 1677/88 se prvi odstavek nadomesti
z naslednjim:

,Standardi kakovosti za kumare s tarifno oznako KN
0707 00 05 se dolocijo kot v Prilogi.

Clen 3

V ¢lenu 1 Uredbe (ES) $t. 399/94 se prvi odstavek nadomesti z
naslednjim:

,Posebni ukrepi glede kakovosti suhega grozdja, proizvede-
nega v Skupnosti, s tarifnima oznakama KN 0806 20 10 in
0806 20 30 se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 4.

Clen 4

V Prilogi k Uredbi (ES) $t. 3223/94 se del A spremeni:

1. V peti vrstici tabele se tarifne oznake KN za sveZe sladke
pomarance ,ex 0805 10 10, ex 0805 10 30 in
ex 0805 10 50 nadomestijo s tarifno oznako KN
,ex 0805 10 20

2.V deseti vrstici tabele se tarifne oznake KN za jabolka
,ex 0808 10 20, ex 0808 10 50 in ex 0808 10 90 nadome-
stijo s tarifno oznako KN ,ex 0808 10 80

Clen 5

Priloga k Uredbi (ES) 3t. 1555/96 se spremeni:

1. V peti vrstici tabele se tarifne oznake KN za pomarance
,ex 0805 10 10, ex 0805 10 30 in ex 0805 10 50“ nadome-
stijo s tarifno oznako KN ,ex 0805 10 20

2.V deseti vrstici tabele se tarifne oznake KN za jabolka
,ex 0808 10 20, ex 0808 10 50 in ex 0808 10 90“ nadome-
stijo s tarifno oznako KN ,ex 0808 10 80“.

Clen 6

V ¢lenu 7(2) Uredbe (ES) $t. 19612001 se tretji pododstavek
spremeni:

1. Peta alinea se nadomesti z naslednjo:
,— pomarance s tarifno oznako KN 0805 10 20,
2. Enajsta in dvanajsta alinea se nadomestita z naslednjima:

,— limone (Citrus limon, Citrus limonum) s tarifno oznako KN
0805 50 10,

— limete (Citrus aurantifolia) s tarifno oznako KN
0805 50 90,5

3. Stirinajsta alinea se nadomesti z naslednjo:

,— jabolka s tarifnima oznakama KN 0808 10 10 in
0808 10 80,

Clen 7

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se od 1. januarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. marca 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 387/2005
z dne 8. marca 2005

o spremembi Uredbe (ES) st. 831/97 o dolocitvi standardov trZenja za avokado

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 2200/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za sadje in zelenjavo (')
in zlasti ¢lena 2(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Delovna skupina za standardizacijo pokvarljivih proiz-
vodov in izboljSanje kakovosti pri Ekonomski komisiji
Zdruzenih narodov za Evropo (ZNJECE) je nedavno spre-
menila standard FFV-42 v zvezi s trZenjem in kontrolo
trzne kakovosti avokada. Zaradi jasnosti in mednarodne
preglednosti je treba upostevati te spremembe v Uredbi
Komisije (ES) $t. 831/97 ().

(2)  Dozorelost in razvitost avokadov se lahko ocenita po
njihovi vsebnosti suhe snovi. Da bi izkljucili plodove,
ki ne morejo dozoreti, je treba uvesti zahtevo glede mini-
malne vsebnosti suhe snovi.

3)

Trgovina z malimi avokadi Hass naraica in zado3ca
povpradevanju dolocenih potrosnikov. Zato je treba
zmanjsati najmanjSo velikost avokadov za to sorto.

Uredbo (ES) st. 831/1997 je zato treba ustrezno spreme-
niti.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sveze sadje in zelenjavo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga k Uredbi (ES) $t. 831/1997 se spremeni v skladu s
Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporabljati se za¢ne 1. maja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. marca 2005

() UL L 297, 21.11.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 47/2003 (UL L 7, 11.1.2003,
str. 64).

() ULL 119, 8.5.1997, str. 13. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 907/2004 (UL L 163, 30.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

Priloga k Uredbi (ES) st. 831/1997 se spremeni:
1. Naslov II (Dolocbe, ki se nanasajo na kakovost) se spremeni:

(a) v tocki A (Minimalne zahteve) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
,Avokado mora biti ¢vrst in skrbno obran.*

(b) Vstavi se naslednja tocka Aa:

.Aa. Dozorelost

Razvitost mora dosegati tako fiziolosko stopnjo, da je zagotovljeno nadaljevanje procesa zorenja do zakljucka.
Plod mora imeti naslednjo minimalno vsebnost suhe snovi, ki se meri s sufenjem do konstantne mase:
— 21% za sorto Hass,
— 20% za sorte Fuerte, Pinkerton, Reed in Edranol,
— 19% za druge sorte, razen za antilske sorte, ki imajo lahko niZjo vsebnost suhe snovi.
Zrel plod ne sme biti grenak.”
2. Naslov III (Dolocbe o velikosti) se spremeni:

(a) V preglednici se v prvem pododstavku doda naslednja vrstica:

,80 do 125 (samo sorta Hass) S@

(%) Razlika med najmanj$im in najvedjim plodom v pakiranju ne sme presegati 25 g.“

(b) Drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Najmanj$a masa avokadov ne sme biti manj od 125g, razen za avokade sorte Hass, ki ne sme biti manjsa od
80g"
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 388/2005
z dne 8. marca 2005

o sprejetju specifikacij priloZznostnega modula za leto 2006 o prehodu iz dela v upokojitev, kot
predvideva Uredba Sveta (ES) St. 577/98, in spremembi Uredbe (ES) $t. 246/2003

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 577/98 z dne 9. marca
1998 o organizaciji vzorcne raziskave delovne sile v Skup-
nosti (1), in zlasti ¢lena 4(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) $t. 246/2003 z dne 10. februarja
2003 o sprejetju programa priloznostnih modulov, ki
zajemajo leta 2004 do 2006, za vzoréno raziskavo
delovne sile, predvideno z Uredbo Sveta (ES) st
577/98 (3), vklju¢uje priloznostni modul za prehod iz
dela v upokojitev.

(2)  Za spremljanje napredka proti skupnim ciljem Strategije
zaposlovanja Skupnosti in ciljem odprte metode koordi-
nacije na podrocju pokojnin, ki jo je uvedel Evropski svet
v Laeknu decembra 2001, je potreben iz¢rpen in primer-
ljiv sklop podatkov o prehodu iz dela v upokojitev. Oba
procesa poudarjata spodbujanje aktivnega staranja in
podaljSanje delovnega Zivljenja kot prednostni nalogi
pri ukrepih, zlasti s smernico 5 Zaposlitvenih smernic
2003 ,Povecanje ponudbe dela in spodbujanje aktivnega
staranja“, kot jih je Svet sprejel 22. julija 2003 (%), in s
ciliem 5 procesa upokojevanja, kot je bil oblikovan v
Skupnem porocilu o ciljih in nacinu dela na podrocju
pokojnin, ki ga je odobril Svet v Laeknu 14. in 15.
decembra 2001 ter v Skupnem porocilu Komisije in
Sveta o ustreznih in trajnih pokojninah, ki ga je sprejel
Svet v Bruslju 20. in 21. marca 2003.

(3)  V skladu s Sklepom Evropskega parlamenta in Sveta $t.
1145/2002/ES(*) z dne 10. junija 2002 o spodbuje-
valnih ukrepih Skupnosti na podro¢ju zaposlovanja se
od 1. januarja 2002 do 31. decembra 2006 izvajajo
dejavnosti Skupnosti v zvezi z analizami, raziskavami

(") UL L 77, 14.3.1998, str. 3. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 2257/2003
(UL L 336, 23.12.2003, str. 6).

() UL L 34, 11.2.2003, str. 3.

() UL L 197, 5.8.2003, str. 13.

(% UL L 170, 29.6.2002, str. 1. Odlocba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Odlocbo $t. 786/2004/ES (UL L 138, 30.4.2004, str. 7).

in sodelovanjem med drzavami ¢lanicami na podrodju
zaposlovanja in trga dela, pri ¢emer je eden od ciljev
teh dejavnosti razvijati, slediti in ovrednotiti evropsko
strategijo zaposlovanja z mo¢nim poudarkom na prihod-
nosti.

(4)  Prav tako je nujno posodobiti specifikacije vzorca iz
oddelka 3 Priloge k Uredbi (ES) 3t. 246/2003, da se
¢im bolj poveca moznost analize na podlagi vzorca za
priloZnostni modul.

(5)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za statisticni program —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Podroben seznam podatkov, ki jih je treba zbrati v letu 2006 v
okviru priloznostnega modula o prehodu iz dela v upokojitev,
je opredeljen v Prilogi.

Clen 2

V oddelku 3 Priloge k Uredbi (ES) st. 246/2003 se tocka
,Vzorec* nadomesti z naslednjim:

JVzorec: ciljno starostno skupino za vzorec za ta modul
sestavljajo osebe, stare od 50 do 69 let. Celoten sklop spre-
menljivk za raziskavo delovne sile se zbere za podvzorec, ki
se uporablja za priloznostni modul. Ce je vzor¢na enota
posameznik, niso potrebni nobeni podatki o drugih ¢lanih
gospodinjstva.”

Clen 3

Ta uredba zalne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. marca 2005

Za Komisijo
Joaquin ALMUNIA
Clan Komisije
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PRILOGA

RAZISKAVA DELOVNE SILE

1. Zadevne drzave clanice in regije: vse

2. Spremenljivke imajo naslednje $ifre:

Specifikacije priloZznostnega modula za leto 2006 o prehodu iz dela v upokojitev

Steviléenje spremenljivk raziskave delovne sile v stolpcu ,Filter* (C11/14, C24 in C67/70) se nanasa na Uredbo Komisije (ES) $t. 1575/2000.

Stolpec

Sifra

Opis

Filter

240

241/242

243

244

Vi AW N =

Prazno

50-93
94
95
96

97
98

99

Prazno

AW N =

Prazno

0 N N T R~ W N

9

Prazno

Oseba dela s skrajsanim delovnim casom zaradi pribliZevanja polni upokojitvi
Da, v postopnem sistemu upokojevanja/delni upokojitvi

Da, toda ne v postopnem sistemu upokojevanja/delni upokojitvi

Ne, toda to nacrtuje v naslednjih 5 letih

Ne in tega ne nacrtuje v naslednjih 5 letih/tega ni storila

Ne in nima nacrtov za naslednjih 5 let ali nacrti niso pomembni
Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)

Ni odgovora

Nacrtovana starost za prenehanje vsakrsnega placanega dela ali dela v prido-
bitniske namene

Dvomestne Stevilke
Nima to¢nega nacrta, toda namerava pred 60. letom
Nima tocnega nacrta, toda namerava med 60. in 64. letom

Nima to¢nega nalrta, toda namerava v 65. letu ali pozneje ali name-
rava delati ¢im dlje

Nima to¢nega nacrta in tudi ne ve, kdaj bo prenchala

Je Ze prenchala z vsakr$nim placanim delom ali delom v pridobitniske
namene

Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)

Ni odgovora

Status takoj po zadnji zaposlitvi ali samostojni dejavnosti
Brezposeln

Upokojen ali pred¢asno upokojen

Dolgotrajno bolan ali invaliden

Drugo

Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)

Ni odgovora

Glavni razlog za upokojitev ali predcasno upokojitev
Izguba zaposlitve

Dopolnjena predpisana starost za upokojitev
Osebno zdravje ali invalidnost

Skrb za drugofe osebo/e

Problemi z zaposlitvijo

Ugodni finan¢ni pogoji za prenehanje z delom
Drugi razlogi za prenehanje dela kot prejsnje Sifre
Drugo

Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)

Ni odgovora

Vsi, ki so stari 50-69, in ((C24=3, 5 in
(C67/70-C11/14)> 49) ali (C24=1, 2))

Vsi, ki so stari 50-69, in ((C24=3, 5 ter
(C67/70-C11/14)> 49) ali (C24=1, 2))

Vsi, ki so stari 50-69, in C24=3, 5 ter
(C67/70-C11/14)> 49

C243=2
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Stolpec Sifra Opis Filter
245 Gibljivejsi delovni Cas bi v preteklosti/danes prispeval, da bi oseba delala dlje | Vsi, ki so stari 50—69, in ((C24=3, 5 ter
(C67/70-C11[14)> 49) ali (C24=1, 2))
1 Da
2 Ne
9 Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)
Prazno Ni odgovora
246 Vec moznosti za razvoj spretnosti in znanj bi v preteklosti/danes prispevalo, | Vsi, ki so stari 50-69, in ((C24=3, 5 ter
da bi oseba delala dlje (C67|70-C11/14)>49) ali (C24=1, 2))
1 Da
2 Ne
9 Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)
Prazno Ni odgovora
247 Boljsa varnost in/ali zdravje na delovnem mestu bi v preteklosti/danes prispe- | Vsi, ki so stari 50-69, in ((C24=3, 5 ter
vala, da bi oseba delala dlje (C67/70-C11/14) > 49) ali (C24=1, 2))
1 Da
2 Ne
9 Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)
Prazno Ni odgovora
248/249 Starost, pri kateri je oseba zacela prejemati individualno starostno pokojnino | Vsi, ki so stari 50-69, in ((C24=3, 5 ter
(C67/70-C11[14)> 49) ali (C24=1, 2))
2 Stevki
97 Ne prejema individualne starostne pokojnine, ¢eprav je do nje upra-
vicena
98 Nif$e ni upravicena do individualne starostne pokojnine
99 Se ne uporablja (ni vklju¢eno v filtru)
Prazno Ni odgovora
250 Oseba prejema  individualno pokojnino ali individualne dajatve, razen | Vsi, ki so stari 50-69, in C24=3, 5 ter (C67/
starostne pokojnine in dajatev za brezposelnost, kot so invalidska pokojnina, | 70-C11/14) > 49
pokojnina za primer bolezni ali nadomestilo iz sistema za predcasno upoko-
jitev
1 Da, invalidska pokojnina ali pokojnina za primer bolezni
2 Da, nadomestilo iz sistema za pred¢asno upokojitev
3 Da, drugi individualni prejemek, ki ni uvricen drugje
4 Da, kombinacija Sifer 1, 2 ali 3
5 Ne
9 Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)
Prazno Ni odgovora
251 Glavna financna spodbuda za daljse delo Vsi, ki so stari 50-69, in C24=1, 2 ter
C248/249<98
1 Za povecanje upravicenosti do starostne pokojnine
2 Za zagotovitev zadostnega dohodka gospodinjstva
3 Ni finan¢ne spodbude
9 Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)
Prazno Ni odgovora
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Stolpec Sifra Opis Filter
252/253 Stevilo let, porabljenih za placano delo ali delo v pridobitniske namene (med | Vsi, ki so stari 50-69, in ((C24=3, 5 ter
delovnim Zivljenjem) (C67/70-C11/14)>49) ali (C24=1, 2))
2 Stevki
99 Se ne uporablja (ni vkljuceno v filtru)
Prazno Ni odgovora
254/259 Ponderirani faktor za modul za raziskavo delovne sile za leto 2006 (neob- | Vsi, ki so stari 50-69, in ((C24=3, 5 ter
vezno) (C67/70-C11/14)> 49) ali (C24=1, 2))
0000-9999 | Stolpci 254-257 vsebujejo cele Stevilke
00-99 Stolpci 258-259 vsebujejo decimalne Stevilke
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 389/2005
z dne 8. marca 2005

o dolo¢itvi odstopanj od uredb Sveta (ES) $t. 2201/96 in (ES) St. 800/1999 glede nekaterih
sladkorjev, ki se uporabljajo v nekaterih proizvodih iz sadja in zelenjave in se izvaZajo v tretje
drzave, razen v Svico in Lihtenstajn

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 2201/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za predelano sadje in
zelenjavo (1) in zlasti ¢lena 18(7) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Clena 16 in 18 Uredbe (ES) st. 2201/96 in Uredbe Komi-
sije (ES) t. 800/1999 z dne 15. aprila 1999 o skupnih
podrobnih pravilih za uporabo sistema izvoznih nadome-
stil za kmetijske proizvode (%) se uporabljata v zvezi z
izvozom nekaterih sladkorjev, ki se uporabljajo v neka-
terih proizvodih iz sadja in zelenjave.

Clen 18(6) Uredbe (ES) st. 2201/96 doloca, da se v
primeru diferenciranih nadomestil nadomestilo izplaca
ob predlozitvi dokazila, da so proizvodi dosegli
namembni kraj, naveden na dovoljenju, ali drugi
namembni kraj, za katerega je bilo doloceno nadome-
stilo. Doloc¢a tudi, da se lahko naredijo izjeme od tega
pravila, ¢e so doloceni pogoji, ki nudijo enakovredna
jamstva.

Clen 3 Uredbe (ES) §t. 800/1999 doloca, da se pravica do
izvoznega nadomestila pridobi pri uvozu v doloceno
tretjo drzavo, Ce se za to tretjo drzavo uporablja diferen-
cirano nadomestilo. Cleni 14, 15 in 16 navedene uredbe
dolocajo pogoje za placilo diferenciranega nadomestila,
zlasti dokumente, ki jih je treba predloziti kot dokazilo
o prispetju blaga v namembni kraj.

() UL L 297, 21.11.1996, str. 29. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) st. 386/2004 (UL L 64,
2.3.2004, str. 25).

(3 UL L 102, 17.4.1999, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 671/2004 (UL L 105, 14.4.2004, str. 5).

4)

()

LL2
LL2

V primeru diferenciranega nadomestila doloca ¢len 18(1)
in (2) Uredbe (ES) $t. 800/1999, da se del nadomestila,
izraunan na podlagi najnizje stopnje nadomestila, placa
na zahtevo izvoznika, ko predlozi dokaz, da je proizvod
zapustil carinsko obmodje Skupnosti.

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfe-
deracijo o spremembi Sporazuma med Evropsko gospo-
darsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22.
julija 1972 glede dolocb, ki se uporabljajo za predelane
kmetijske proizvode (%), ki je bil podpisan oktobra 2004,
se zaCasno uporablja od 1. februarja 2005 na podlagi
Sklepa Sveta 2005/45[ES(¥) o sklenitvi in zacasni
uporabi navedenega sporazuma.

V skladu s Sklepom 2005/45[ES sladkor (Stevilke HS
1701, 1702 in 1703), ki se uporablja pri proizvodnji
nekaterega predelanega kmetijskega blaga, ki se izvaza
v Svico in Lihtenstajn, od 1. februarja 2005 ni ve¢ upra-
vicen do izvoznih nadomestil.

Sporazum, odobren s Sklepom 2005/45[ES, uvaja
posebne dolo¢be v zvezi z upravnim sodelovanjem,
namenjenim boju proti nepravilnostim in goljufiji v
zadevah, povezanih s carino in izvoznimi nadomestili.

Ob upostevanju navedenih dolocb in da bi se izognili
nastanku nepotrebnih stroskov za izvajalce pri trgovinski
menjavi z drugimi tretjimi drzavami, je odstopanje od
Uredbe (ES) §t. 2201/96 in Uredbe (ES) 3t. 800/1999
ustrezno, kolikor ta zahteva dokazilo o uvozu v primeru
diferenciranih nadomestil. Prav tako je ustrezno, da se za
tiste namembne drzave, za katere izvozna nadomestila
niso bila dolocena, tega dejstva ne uposteva, ko se doloca
najniZja stopnja nadomestila.

3, 26.1.2005, str. 19.
3, 26.1.2005, str. 17.
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(99  Ker se bodo ukrepi, doloceni v Sporazumu med
Evropsko  skupnostjo in  Svicarsko konfederacijo,
odobrenem s Sklepom 2005/45/ES, uporabljali od 1.
februarja 2005, se mora ta uredba uporabljati od istega
datuma.

(10)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za predelano sadje in zelenjavo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Z odstopanjem od ¢lena 18(6) Uredbe (ES) $t. 2201/96 in ¢lena
16 Uredbe (ES) $t. 800/1999, kadar je diferenciranje nadome-
stila_izkljuéno posledica tega, da nadomestilo za Svico ali
Lihtenstajn ni bilo doloceno, dokazilo o izpolnjenih carinskih
uvoznih formalnostih ne sme biti pogoj za platilo nadomestila
za nekatere sladkorje, ki se uporabljajo v nekaterih proizvodih
iz sadja in zelenjave, ki so zajeti v Uredbi (ES) $t. 2201/96 in

nasteti v tabelah I in II Protokola 2 k Sporazumu med Evropsko
skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972.

Clen 2

Dejstvo, da izvozno nadomestilo ni bilo dolo¢eno za izvoz
nekaterih sladkorjev, ki se uporabljajo v nekaterih proizvodih
iz sadja in zelenjave, ki so zajeti v Uredbi (ES) §t. 2201/96 in
nasteti v tabelah I in II Protokola 2 k Sporazumu med Evropsko
skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972, v
Svico ali Lihtenstajn, se ne bo upostevalo pri dolocanju najnizje
stopnje nadomestila v smislu ¢lena 18(2) Uredbe (ES) st
800/1999.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se od 1. februarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. marca 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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DIREKTIVA KOMISIJE 2005/23[ES
z dne 8. marca 2005

o spremembi Direktive 2001/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta o minimalni ravni
izobraZevanja pomorscakov

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive 2001/25/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 4. aprila 2001 o minimalni ravni izobraZevanja
pomorscakov () in zlasti ¢lena 22(1) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva 2001/25/ES dolo¢a minimalno raven izobraze-
vanja, izdajanja spriceval in ladijskega strazarjenja pomor-
§cakov, ki sluzijo na plovilih Skupnosti. Te zahteve teme-
ljjjo na standardih, dolocenih v Mednarodni konvenciji o
standardih za usposabljanje, izdajanje spriceval in ladijsko
straZarjenje pomorscakov (Konvencija STCW) in Kodeksu
o usposabljanju, izdajanju spriceval in ladijskem straza-
rjenju pomor§cakov (Kodeks STCW).

(2)  Konvencija STCW in Kodeks STCW sta bila spremenjena
z Resolucijama MSC.66(68) in MSC.67(68) Odbora za
pomorsko varnost pri Mednarodni pomorski organizaciji,
ki sta zaleli veljati 1. januarja 1999, Resolucijo
MSC.78(70), ki je zacela veljati 1. januarja 2003, in okro-
znicama STCW.6/Circ.3 in STCW.6/Circ.5, ki sta zaceli
veljati 20. maja 1998 in 26. maja 2000.

(3)  Novo pravilo V/3 Konvencije SCTW, ki je bilo dodano z
Resolucijo MSC.66(68), predpisuje minimalne obvezne
zahteve za usposabljanje in kvalifikacije poveljnikov
ladje, ladijskih castnikov, mornarjev in drugega osebja
na potniskih ladjah, razen na potniskih ro-ro trajektih.

(4)  Zato je treba Direktivo 2001/25/ES ustrezno spremeniti.

(5)  Ukrepi, predvideni s to direktivo, so v skladu z mnenjem
Odbora za varnost na morju, ustanovljenega z Uredbo
(ES) $t. 2099/2002 Evropskega parlamenta in Sveta (?) —

() UL L 136, 18.5.2001, str. 17. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2003/103/ES (UL L 326, 13.12.2003,
str. 28).

(3 UL L 324, 29.11.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) $t. 415/2004 (UL L 68, 6.3.2004,
str. 10).

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Poglavje V Priloge I k Direktivi 2001/25/ES se spremeni:

1. V odstavek 3 pravila V3 se doda naslednje besedilo:

»... ali dokazati, da so v zadnjih petih letih pridobili zahte-
vane standarde usposobljenosti.

. Na koncu poglavia se doda naslednje besedilo:

Pravilo V/3

Minimalne obvezne zahteve za usposabljanje in kvalifi-
kacije poveljnikov ladje, ladijskih castnikov, mornarjev
in drugega osebja na potniskih ladjah, razen na potni-
$kih ro-ro trajektih

1. To pravilo se uporablja za poveljnike ladij, ladijske Cast-

nike, mornarje in drugo osebje, ki delajo na potniskih
ladjah, razen na ro-ro potniskih trajektih, v mednarodni
plovbi. Uprave odlo¢ijo glede uporabe teh zahtev za
osebje, ki dela na potnigkih ladjah v domaci plovbi.

. Preden so pomors¢akom dodeljene naloge na potniskih

ladjah, morajo opraviti izobrazevanje, zahtevano v
odstavkih 4 do 8 v nadaljnjem besedilu, v skladu z njiho-
vimi delovnimi mesti, nalogami in odgovornostmi.

. Pomors§caki, ki morajo imeti izobrazbo v skladu z

odstavki 4, 7 in 8 v nadaljnjem besedilu, morajo v najve¢
petletnih presledkih opraviti ustrezno osveZitveno izobra-
zevanje ali dokazati, da so v zadnjih petih letih pridobili
zahtevane standarde usposobljenosti.

. Ladijsko osebje, ki je dolo¢eno na seznamih razporeditve

ob alarmu za pomo¢ potnikom v izrednih razmerah na
potniskih ladjah, morajo opraviti izobrazevanje s podro¢ja
upravljanja mnozice, kakor je doloceno v oddelku A-V/3,
odstavek 1, Kodeksa STCW.
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5. Poveljniki ladje, ¢astniki in drugo osebje, ki so jim dode- Clen 2
liene posebne naloge in odgovornosti na potniskih ladjah,
morajo opraviti seznanitveno izobraZevanje, doloceno v 1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise,
oddelku A-V/3, odstavek 2, Kodeksa STCW. potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 29.

septembra 2005. O tem takoj obvestijo Komisijo.

6. Ladijsko osebje, ki zagotavlja neposredne storitve Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
potnikom v prostorih za potnike na potnikih ladjah, ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
mora opraviti izobraZevanje s podro¢ja varnosti, kakor sklicevanja dolocijo drzave clanice.

je dolo¢eno v oddelku A-V/3, odstavek 3, Kodeksa STCW.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedila vseh dolocb, ki

7. Poveljniki ladje, prvi Castniki in vsaka oseba, ki ji je dode- jih sprejmejo na podrodju, katero ureja ta direktiva.

ljena neposredna odgovornost za vkrcanje in izkrcanje

potnikov, morajo imeti opravljeno odobreno izobraze- Clen 3
vanje iz varnosti potnikov, kakor je dolo¢eno v oddelku S 5 o o ,
A-V[3, odstavek 4, Kodeksa STCW. Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.
8. Poveljnik ladje, prvi Castniki, upravitelj stroja, prvi ¢astnik Clen 4
stroja in vsaka oseba, ki je v izrednih razmerah odgo-
vorna za varnost potnikov na potniskih ladjah, morajo Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

imeti opravljeno odobreno izobrazevanje iz kriznega
upravljanja ¢loveskih virov, kakor je doloceno v oddelku i
A-V[3, odstavek 5, Kodeksa STCW. V Bruslju, 8. marca 2005

Za Komisij
9. Uprave morajo zagotoviti izdajo dokumentov, ki dokazu- 4 Rommisyo
jejo opravljeno izobraZevanje, vsaki osebi, ki ima kvalifi- Jacques BARROT
kacije na podlagi dolo¢b tega pravila. Podpredsednik
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(Akti, katerih objava ni obvezna)

SVET

ODLOCBA SVETA
z dne 5. julija 2004

o obstoju ¢ezmernega primanjkljaja na Slovaskem

(2005/182/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 104(6) Pogodbe,

ob upostevanju priporocila Komisije,

ob upostevanju pripomb Slovaske,

ob upostevanju naslednjega:

1

V skladu s ¢lenom 104 Pogodbe se morajo drzave clanice
izogibati ¢ezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju; ta
dolocba se uporablja tudi za drzave clanice, za katere
velja odstopanje, torej za vse drzave, ki so se 1. maja
2004 pridruzile EU.

Temeljni cilj Pakta za stabilnost in rast so zdrave javne
finance kot sredstvo za utrjevanje pogojev za stabilnost
cen in za mocno trajnostno rast, ki spodbuja ustvarjanje
novih delovnih mest.

Postopek v primeru Cezmernega primanjkljaja iz ¢lena
104 predvideva odlo¢itev o obstoju Cezmernega
primanjkljaja, Protokol o postopku v zvezi s ¢ezmernim
primanjkljajem, priloZen Pogodbi, pa navaja dodatne
dolocbe glede izvajanja postopka v zvezi s Cezmernim
primanjkljajem. Uredba Sveta (ES) $t. 3605/93 (') doloca
podrobna pravila in opredeljuje pojme v zvezi z uporabo
dolo¢b navedenega protokola.

(") UL L 332, 31.12.1993, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) t. 351/2002 (UL L 55, 26.2.2002,
str. 23).

4)

Clen 104(5) Pogodbe od Komisije zahteva, da predlozi
svoje mnenje Svetu, ¢e meni, da v drZavi ¢lanici obstaja
¢ezmeren primanjkljaj ali da bi do njega lahko prislo. Po
preucitvi vseh upostevanih pomembnih dejavnikov v
svojem poroCilu, v skladu s ¢lenom 104(3), in ob uposte-
vanju mnenja Ekonomsko-finan¢nega odbora v skladu s
¢lenom 104(4), je Komisija v svojem mnenju z dne
24. junija 2004 zakljucila, da na Slovaskem obstaja
¢ezmeren primanjkljaj.

Clen 104(6) Pogodbe doloca, da mora Svet upostevati
morebitne pripombe zadevne drzave clanice, preden po
opravljeni celoviti oceni odlo¢i, ali ¢ezmeren primanjkljaj
obstaja.

Celovita ocena vodi do naslednjih zakljuckov: Javnofi-
nan¢ni primanjkljaj na Slovaskem je leta 2003 dosegel
3,6 % BDP in tako presegel referen¢no vrednost 3 % BDP,
doloceno s Pogodbo. Javnofinanéni primanjkljaj ni
presegel referen¢ne vrednosti zaradi kakega nenavadnega
dogodka zunaj nadzora slovaskih oblasti, niti ni posledica
hudega gospodarskega nazadovanja v smislu Pakta za
stabilnost in rast. Javnofinanéni primanjkljaj v letu
2004 bo verjetno Se naprej presegal 3% BDP. Pomla-
danska napoved Komisije za leto 2004 zlasti predvideva,
da bo primanjkljaj v letu 2004 znasal 4,1% BDP,
medtem ko slovaski konvergen¢ni program predvideva
primanjkljaj v visini 4,0 % BDP. Delez dolga, ki je leta
2003 znasal 42,8 %, leta 2004 verjetno ne bo presegel
referencne vrednosti 60 % BDP, dolocene s Pogodbo —
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SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Iz celovite ocene sledi, da na Slovaskem obstaja Cezmeren primanjkljaj.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na Slovasko republiko.

V Bruslju, 5. julija 2004

Za Svet
Predsednik
J.-C. JUNCKER
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ODLOCBA SVETA
z dne 5. julija 2004

o obstoju ezmernega primanjkljaja na Poljskem

(2005/183/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 104(6) Pogodbe,

ob upostevanju priporocila Komisije,

ob upostevanju pripomb Poljske,

ob upostevanju naslednjega:

1

@

V skladu s ¢lenom 104 Pogodbe se morajo drzave clanice
izogibati ¢ezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju.

Temeljni cilj Pakta za stabilnost in rast so zdrave javne
finance kot sredstvo za izboljSanje pogojev za stabilnost
cen in za mo¢no trajnostno rast, ki pospesuje ustvarjanje
novih delovnih mest.

Postopek v primeru Cezmernega primanjkljaja iz clena
104 predvideva odlocitev o obstoju Cezmernega
primanjkljaja; Protokol o postopku v zvezi s ¢ezmernim
primanjkljajem, prilozen Pogodbi, dolo¢a nadaljnje pred-
pise za izvajanje postopka v primeru Cezmernega
primanjkljaja. Uredba Sveta (ES) $t. 3605/93 z dne 22.
novembra 1993 o uporabi Protokola o postopku v zvezi
s Cezmernim primanjkljajem, ki je priloga k Pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti(!), doloca podrobna
pravila in opredeli pojme v zvezi z uporabo dolocb nave-
denega protokola.

Clen 104(5) Pogodbe od Komisije zahteva, da predlozi
svoje mnenje Svetu, Ce meni, da v neki drzavi ¢lanici
obstaja Cezmerni primanjkljaj ali da bi do njega lahko
prislo. Komisija je 24. junija 2004 predlozila Svetu
tak§no mnenje v zvezi s Poljsko. Po pregledu vseh
pomembnih dejavnikov, ki jih je v skladu s ¢lenom
104(3) upostevala v svojem porocilu, in ob upostevanju
mnenja  Ekonomsko-finan¢nega odbora v skladu s
¢lenom 104(4), je Komisija v svojem mnenju z dne 24.
junija 2004 prisla do zakljucka, da na Poljskem obstaja
Cezmerni primanjkljaj.

L 332, 31.12.1993, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije §t. 351/2002 (UL L 55, 26.2.2002, str.

() UL

23).

()

Clen 104(6) Pogodbe doloca, da mora Svet upostevati
morebitne pripombe zadevne drzave ¢lanice preden po
opravljeni celoviti oceni odloci, ali cezmerni primanjkljaj
obstaja.

Celovita ocena vodi do naslednjih sklepov. Leta 2003 je
javnofinanéni primanjkljaj na Poljskem dosegel 4,1%
BDP, torej nad 3% referencno vrednostjo, ki jo doloca
Pogodba. Do prekoraditve referencne vrednosti javnofi-
nanCnega primanjkljaja ni prislo zaradi izrednega
dogodka, na katerega poljski organi niso mogli vplivati,
niti zaradi resnega gospodarskega upada v smislu Pakta
za stabilnost in rast. Javnofinan¢ni primanjkljaj bo v letu
2004 verjetno ostal nad 3 % BDP. V skladu s napovedmi
Komisije za pomlad 2004 naj bi primanjkljaj v letu 2004
dosegel 6,0% BDP, medtem ko poljski konvergencni
program napoveduje primanjkljaj 5,7% BDP. Delez
javnega dolga, ki je v letu 2003 znaSal 45,4%, bo
verjetno v letu 2004 ostal pod 60 % od referen¢ne vred-
nosti BDP, ki jo dolo¢a Pogodba. Podatke za primanjkljaj
in dolg bo treba prilagoditi navzgor, ¢e bodo odprti
pokojninski skladi v skladu z odlocitvijo EUROSTATA
o razvr¢anju financiranih pokojninskih sistemov izklju-
Ceni iz javnofinancnega sektorja —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Celovita ocena kaze, da na Poljskem obstaja ¢ezmerni primanjk-

ljaj.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na Republiko Poljsko.

V Bruslju, 5. julija 2004

Za Svet
Predsednik
J-C. JUNCKER
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ODLOCBA SVETA
z dne 5. julija 2004

o obstoju ¢ezmernega primanjkljaja na Cipru

(2005/184/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropskih skupnosti in
zlasti ¢lena 104(6) Pogodbe,

ob upostevanju priporocila Komisije,

ob upostevanju pripomb Cipra,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

V skladu s ¢lenom 104 Pogodbe se morajo drzave ¢lanice
izogibati ¢ezmernemu javnofinan¢nemu primanjkljaju; ta
dolocba se uporablja tudi za drzave ¢lanice za katere
velja odstopanje, torej za vse drzave, ki so se 1. maja
2004 pridruzile EU.

Temeljni cilji Pakta za stabilnost in rast so zdrave javne
finance kot sredstvo za izboljSanje pogojev za stabilnost
cen in za mo¢no trajnostno rast, ki pospesuje ustvarjanje
delovnih mest.

Postopek v primeru Cezmernega primanjkljaja iz ¢lena
104 Pogodbe predvideva odlocitev o obstoju Cezmernega
primanjkljaja; Protokol o postopku v zvezi s ¢ezmernim
primanjkljajem, priloZzen Pogodbi, dolo¢a nadaljnje pred-
pise za izvajanje postopka v primeru Cezmernega
primanjkljaja. Uredba Sveta (ES) §t. 3605/93 z dne 22.
novembra 1993 o uporabi Protokola o postopku v zvezi
z ¢ezmernim primanjkljajem, ki je priloga k pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti(!), doloca podrobna
pravila in opredeljuje pojme v zvezi z uporabo dolocb
navedenega postopka.

Clen 104(5) Pogodbe od Komisije zahteva, da predlozi
svoje mnenje Svetu, ¢e meni, da v drZavi ¢lanici obstaja
¢ezmeren primanjkljaj ali bi do njega lahko prislo. Po
preucitvi vseh upostevanih pomembnih dejavnikov v
svojem poroCilu, v skladu s ¢lenom 104(3), in ob uposte-
vanju mnenja Ekonomsko-finan¢nega odbora, v skladu s
¢lenom 104(4), je Komisija v svojem mnenju z dne 24.
junija 2004 zakljucila, da na Cipru obstaja Cezmeren
primanjkljaj.

(") UL L 332, 31.12.1993, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 351/2002 (UL L 55, 26.2.2002,
str. 23).

)

Clen 104(6) Pogodbe doloca, da mora Svet upostevati
morebitne pripombe zadevne drzave ¢lanice, preden po
opravljeni celoviti oceni odlo¢i, ali ¢ezmeren primanjkljaj
obstaja.

Celovita ocena vodi do naslednjih zakljuckov: javnofi-
nan¢ni primanjkljaj na Cipru je leta 2003 znasal 6,3 %
BDP, kar je nad referen¢no vrednostjo 3 % BDP, doloceno
v Pogodbi: Presezek javnofinancnega primanjkljaja nad
referen¢no vrednostjo ni bil posledica izrednega dogodka,
na katerega ciprski organi ne bi mogli vplivati, niti ni bil
posledica resnega gospodarskega upada v smislu Pakta za
stabilnost in rast. Javnofinan¢ni primanjkljaj bo v letu
2004 verjetno ostal nad 3 % BDP. Glede na Pomladansko
napoved Komisije bo primanjkljaj v letu 2004 verjetno
dosegel 4,6 % BDP, medtem ko ciprski konvergen¢ni
program napoveduje, da bo primanjkljaj znasal 5,2%
BDP. Delez javnega dolga, ki je leta 2003 znasal
72,2%, se bo v letu 2004 verjetno $e naprej oddaljeval
od referen¢ne vrednosti 60 % BDP, dolocene s Pogodbo -

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Iz celovite ocene sledi, da na Cipru obstaja Cezmerni primanjk-

ljaj.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na Republiko Ciper.

V Bruslju, 5. julija 2004

Za Svet
Predsednik
J.-C. JUNCKER
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ODLOCBA SVETA
z dne 5. julija 2004

o obstoju ezmernega primanjkljaja v Ceski republiki

(2005/185/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 104(6) Pogodbe,

ob upostevanju priporocila Komisije,

ob upostevanju pripomb Ceske republike,

ob upostevanju naslednjega:

1

V skladu s ¢lenom 104 Pogodbe se morajo drzave ¢lanice
izogibati ¢ezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju; ta
dolo¢ba se uporablja tudi za drzave clanice, za katere
velja odstopanje, torej za vse drzave, ki so se 1. maja
2004 pridruzile EU.

Temeljni cilj Pakta za stabilnost in rast so zdrave javne
finance kot sredstvo za izboljSanje pogojev za stabilnost
cen in za mo¢no trajnostno rast, ki pospesuje ustvarjanje
novih delovnih mest.

Postopek v primeru ¢ezmernega primanjkljaja iz ¢lena
104 predvideva odlocitev o obstoju ¢ezmernega
primanjkljaja; Protokol o postopku v zvezi s ¢ezmernim
primanjkljajem, prilozen Pogodbi, dolo¢a nadaljnje pred-
pise za izvajanje postopka v primeru Cezmernega
primanjkljaja. Uredba Sveta (ES) $t. 3605/93 z dne 22.
novembra 1993 o uporabi Protokola o postopku v zvezi
s Cezmernim primanjkljajem, ki je priloga k Pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti(!), dolo¢a podrobna
pravila in opredeljuje pojme v zvezi z uporabo doloch
navedenega protokola.

Clen 104(5) Pogodbe od Komisije zahteva, da predlozi
svoje mnenje Svetu, ¢e meni, da v drZavi ¢lanici obstaja
Cezmeren primanjkljaj ali bi do njega lahko prislo. Po
preuditvi vseh upostevanih pomembnih dejavnikov v
svojem porocilu, v skladu s ¢lenom 104(3), in ob uposte-
vanju mnenja Ekonomsko-finan¢nega odbora, v skladu s
¢lenom 104(4), je Komisija v svojem mnenju z dne 24.
junija 2004 zakljucila, da v Ceski republiki obstaja
Cezmeren primanjklaj.

(") UL L 332, 31.12.1993, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) t. 351/2002 (UL L 55, 26.2.2002,
str. 23.).

()

Clen 104(6) Pogodbe doloca, da mora Svet upostevati
morebitne pripombe zadevne drzave clanice, preden po
opravljeni celoviti oceni odlo¢i, ali ¢ezmeren primanjkljaj
obstaja.

Celovita ocena vodi do naslednjih zakljuckov. Javnofi-
nan¢ni primanjkljaj je leta 2003 v Ceski republiki dosegel
12,9% BDP (59% BDP brez pripisanih drzavnih
garancij) in je tako presegel referenéno vrednost 3%
BDP, doloceno s Pogodbo. Javnofinan¢ni primanjkljaj ni
presegel referencne vrednosti zaradi kakega nenavadnega
dogodka zunaj nadzora ¢eskih organov, niti ni bil posle-
dica hudega gospodarskega nazadovanja v smislu Pakta
za stabilnost in rast. Javnofinan¢ni primanjkljaj bo v letu
2004 verjetno Se naprej presegal 3% BDP. Pomladanska
napoved Komisije za leto 2004 zlasti predvideva, da bo
primanjklaj leta 2004 znasal 5,9% BDP, medtem ko
konvergen¢ni program  Ceske republike predvideva
primanjkljaj v visini 5,3 % BDP. Delez dolga, ki je leta
2003 znasal 37,6 %, bo v letu 2004 verjetno ostal pod
vrednostjo 60 % BDP, dolo¢eno s Pogodbo —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Iz celovite ocene sledi, da v Ceski republiki obstaja cezmeren

primanjkljaj.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na Cesko republiko.

V Bruslju, 5. julija 2004

Za Svet
Predsednik
J.-C. JUNCKER
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ODLOCBA SVETA
z dne 5. julija 2004

o obstoju ¢ezmernega primanjkljaja na Malti

(2005/186/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 104(6) Pogodbe,

ob upostevanju priporocila Komisije,

ob upostevanju pripomb Malte,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

V skladu s ¢lenom 104 Pogodbe se morajo drzave ¢lanice
izogibati ¢ezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju. To
velja tudi za drzave clanice z odstopanjem, kar so vse
drzave, ki so 1. maja 2004 vstopile v Evropsko unijo.

Temeljni cilj Pakta za stabilnost in rast so zdrave javne
finance kot sredstvo za izboljSanje pogojev za stabilnost
cen in za mo¢no trajnostno rast, ki pospesuje ustvarjanje
novih delovnih mest.

Postopek v primeru Cezmernega primanjkljaja iz clena
104 predvideva odlocitev o obstoju Cezmernega
primanjkljaja; Protokol o postopku v zvezi s ¢ezmernim
primanjkljajem, priloZzen Pogodbi, doloca nadaljnje pred-
pise za izvajanje postopka v primeru Cezmernega
primanjkljaja. Uredba Sveta (ES) §t. 3605/93 z dne 22.
novembra 1993 o uporabi Protokola o postopku v zvezi
s ¢ezmernim primanjkljajem, ki je priloga k Pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti(!), doloca podrobna
pravila in opredeli pojme v zvezi z uporabo dolo¢b nave-
denega protokola.

Clen 104(5) Pogodbe od Komisije zahteva, da predlozi
svoje mnenje Svetu, ¢e meni, da v neki drZavi ¢lanici
obstaja Cezmeren primanjkljaj ali da bi do njega lahko
prislo. Po pregledu vseh pomembnih dejavnikov, ki jih je
v skladu s ¢lenom 104(3) upostevala v svojem porocilu,
in ob wupoStevanju mnenja Ekonomsko-finan¢nega
odbora v skladu s ¢lenom 104(4), je Komisija v svojem
mnenju z dne 24. junija 2004 prisla do zakljucka, da na
Malti obstaja ¢ezmeren primanjkljaj.

)

Clen 104(6) Pogodbe doloca, da mora Svet upostevati
morebitne pripombe zadevne drzave ¢lanice preden po
opravljeni celoviti oceni odlo¢i, ali ¢ezmeren primanjkljaj
obstaja.

Celovita ocena vodi do naslednjih sklepov: leta 2003 je
javnofinan¢ni primanjkljaj na Malti dosegel 9,7 % BDP
(od tega je bilo 3,2 % BDP posledica enkratne operacije),
kar je bilo nad referencno vrednostio 3% BDP iz
Pogodbe. Do javnofinan¢nega primanjkljaja, ki je presegel
referencno vrednost, ni prislo zaradi izrednega dogodka,
na katerega malteski organi niso mogli vplivati, niti
zaradi resnega gospodarskega upada v smislu Pakta za
stabilnost in rast. Leta 2004 bo javnofinan¢ni primanj-
kljaj ostal nad 3 % BDP. Spomladanska napoved Komisije
2004 predvideva, da bo primanjkljaj leta 2004 dosegel
5,9 % BDP, medtem ko malteski konvergen¢ni program
predvideva primanjkljaj 5,2 % BDP. Delez dolga, ki je bil
leta 2003 72,0%, bo leta 2004 e naprej odstopal od
referencne vrednosti 60 % BDP iz Pogodbe —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Celovita ocena kaze, da na Malti obstaja ¢ezmeren primanjkljaj.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na Republiko Malto.

V Bruslju, 5. julija 2004

Za Svet
Predsednik
J-C. JUNCKER

(") UL L 332, 31.12.1993, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 351/2002 (UL L 55, 26.2.2002,
str. 23).
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KOMISIJA

PRIPOROCILO KOMISIJE
z dne 2. marca 2005

o usklajenem programu nadzora na podrodju prehrane Zivali za leto 2005 v skladu z Direktivo

Sveta 95/53(ES

(Besedilo velja za EGP)

(2005/187/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

nabiranjem, skladi$¢enjem in prevozom. Ker se koncen-
tracija mikotoksinov od leta do leta razlikuje, je primerno
zbrati podatke zaporednih let za vse navedene mikotok-
sine.

(3) 7 antibiotiki, razen s kokcidiostatiki in histomonostatiki,
lahko trguje i jih blja kot dodatke le do 31.
ob upostevanju Direktive Sveta 95/53/ES z dne 25. oktobra fiic:mb(;a r;gg](;: SmPiZjélnjiu}?rzrgalle dJla Zaoug(?taizljaenjz p(I)‘i sot.
19%5 ° d?,l Ocll,tvll r}acell 1zvajanja uraf}negazgagzora na podrodju nosti antibiotikov in kokcidiostatikov v nekaterih krmilih,
prehrane Zivali (') in zlasti njenega clena 22(3), pri katerih nekatere od navedenih snovi niso dovoljene,
pokazejo, da se Se vedno pojavljajo tovrstne kriitve.
Pogostnost takih ugotovitev in obcutljivosti zadeve opra-
vicujeta nadaljevanje pregledov.
ob upostevanju naslednjega:
4 Pomembno je zagotoviti, da se omejitve uporabe posa-
(1) Leta 2004 so drzave clanice opredelile nekatere zadeve, micnih krmil iiva}skega izvora v krmi,. kalfo.r doloca
primerne za usklajen program nadzora, ki ga je treba ustrezna zakonodaja Skupnosti, dejansko izvajajo.
izvesti v letu 2005.
20 Ceprav doloca Direktiva 2002/32[ES Evropskega parla- () Primerno je zagotovit, da Vrednqstl bvaklta. m kafvv
menta in Sveta z dne 7. maja 2002 o nezaZelenih snoveh sledovih, k.l $0 ngbovar}e v krmni mesanicl za prasice,
v zivalski krmi () najvedjo vsebnost aflatoksina By v ne presegajo zgornje mejne vrednosti, dolocene z Uredbo
. o o . . (ES) t. 1334/2003 z dne 25. julija 2003 o spremembi
krmi, ne obstajajo predpisi Skupnosti za druge mikotok- X Jovolienie ve& dodatk ki ki spadai
sine, kakor so ohratoksin A, zearalenon, deoksinivalenol pl? gojev Zia OV(E jenje ‘llecci (')h a3 OV v Xrmil, X1 spadajo v
in fumonizini. Z zbiranjem podatkov o prisotnosti nave- skupino elementov v sledovih ().
denih mikotoksinov na podlagi naklju¢nega vzoréenja se
lahko zagotovijo uporabni podatki za oceno stanja z
namenom razvoja zakonodaje. Poleg tega so nekatera
posami¢na krmila, kakor so Zita in oljna semena,
posebno izpostavljena kontaminaciji z mikotoksini med (6  Ukrepi, predvideni v tem priporocilu, so skladni z
g E——— mnenjem Stalnega odbora za prehransko verigo in zdrav-
() UL L 265, 8.11.1995, str. 17. Direktiva, kakor je bila nazadnje stven(J) varstvo 2givali B p 8
spremenjena z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
2001/46/ES (UL L 234, 1.9.2001, str. 55). -
(3 UL L 140, 30.5.2002, str. 10. Direktiva, kakor je bila nazadnje () UL L 187, 26.7.2003, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
spremenjena z Direktivo Komisije 2003/100/ES (UL L 285, menjena z Uredbo (ES) st. 2112/2003 (UL L 317, 2.12.2003,
1.11.2003, str. 33). str. 22).
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PRIPOROCA:

1.  Priporoca se, da drzave clanice v letu 2005 izvedejo
usklajen program nadzora, katerega namen je preveriti:

(a) koncentracijo mikotoksinov (aflatoksina B;, ohratoksina A,
zearalenona, deoksinivalenola in fumonizinov) v krmi z
navedbo analiznih metod; metoda vzorcéenja mora vsebovati
nakljuéno in ciljno vzorcenje; pri ciljnem vzorcenju morajo
biti vzorci posami¢na krmila, za katera se sumi, da vsebujejo
vi§je stopnje koncentracije mikotoksinov, kakor so Zitna
zrna, oljna semena in plodovi, njihovi proizvodi in stranski
prevazajo po morju na dolgih razdaljah; v primeru aflatok-
sina By je treba posebno pozornost nameniti krmnim mesa-
nicam za molznice, ki niso krave molznice; o rezultatih
pregledov je treba porocati na podlagi vzorca, navedenega
v Prilogi I;

(b) antibiotike, kokcidiostatike in histomonostatike, ne glede na
to ali so dovoljene kot krmni dodatki za nekatere Zivalske
vrste in kategorije, ki so pogosti v nemediciranih premiksih
in krmni mesanici, v katerih te zdravilne ucinkovine niso
dovoljene; pregledi morajo biti usmerjeni na navedene zdra-
vilne uéinkovine v premiksih in krmnih mesanicah, kadar

pristojni organ meni, da tam obstaja velja verjetnost za
odkritje nepravilnosti; o rezultatih pregledov je treba poro-
¢ati na podlagi vzorca, navedenega v Prilogi II;

(c) izvajanje omejitev proizvodnje in uporabe posamicnih krmil
zivalskega izvora, kakor je opredeljeno v Prilogi IIJ;

(d) vrednosti bakra in cinka v krmni meSanici za prasice, kakor
so opredeljene v Prilogi IV.

2. Priporoca se, da drzave ¢lanice vkljucijo rezultate usklaje-
nega programa nadzora, predvidenega v odstavku 1, v posebno
poglavie v letnem porocilu o indpekcijskih dejavnostih, ki ga je
treba do 1. aprila 2006 predloziti v skladu s ¢lenom 22(2)
Direktive 95/53/ES in najnovejSo razlicico usklajenega vzorca
za porocanje.

V Bruslju, 2. marca 2005
Za Komisijo

Markos KYPRIANOU

Clan Komisije
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PRILOGA 1

Koncentracija mikotoksinov (aflatoksina B;, ohratoksina A, zearalenona, deoksinivalenola in fumonizinov)
v krmi

Posamezni rezultati vseh testiranih vzorcev; vzorec za porocanje, kakor je naveden v odstavku 1(a)

Krma Vzoréenje Vrsta in koncentracija mikotoksinov (ug/kg pri krmi z delezem vlage 12 %)

(naklju¢no ali
Vrsta Drzava porekla ciljno)

Aflatoksin B, Ohratoksin A Zearalenon Deoksinivalenol Fumonizini (%)

(") Koncentracija fumonizinov zajema vse fumonizine By, B, in Bj.

Pristojni organ mora navesti tudi:

— ukrepe, ki so bili izvedeni ob prekoracitvi zgornje mejne vrednosti aflatoksina By;
— uporabljene analizne metode;

— meje zaznavnosti.
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PRILOGA 1T

Prisotnost nekaterih zdravilnih u¢inkovin, ki niso dovoljene kot krmni dodatki

Nekateri antibiotiki, kokcidiostatiki in druge zdravilne u¢inkovine so lahko zakonito prisotni kot dodatki v premiksih in
krmnih meSanicah za nekatere vrste in kategorije Zivali, kadar izpolnjujejo zahteve ¢lena 10 Uredbe (ES) $t. 1831/2003
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. septembra 2003 o dodatkih za uporabo v prehrani Zivali (*).

Prisotnost nedovoljenih zdravilnih u¢inkovin v krmi pomeni kr3itev.
Zdravilne ucinkovine, ki so predmet nadzora, je treba izbrati izmed naslednjih snovi:
1. Zdravilnih u¢inkovin, ki so dovoljene kot krmni dodatki le za nekatere Zivalske vrste ali kategorije:
avilamicin
dekokinat
diklazuril
flavofosfolipol
halofuginon hidrobromid
lasalocid A natrija
alfa amonijev maduramicin
natrijev monenzin
narasin
narasin — nikarbazin
robenidin hidroklorid
natrijev salinomicin

natrijev semduramicin

2. Zdravilnih ucinkovin, ki niso ve¢ dovoljene kot krmni dodatki:
amprol
amprol/etopabat
arprinocid
avoparcin
karbadoks
dimetridazol
dinitolmid
ipronidazol
metiklorpindol
metiklorpindol/metilben zokvat
nikarbazin

nifursol

() UL L 268, 18.10.2003, str. 29.
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olakuindoks
ronidazol
spiramicin
tetraciklin
tilozin fosfat
virginiamicin
cink bacitracin

druge protimikrobne snovi

druge snovi.

Posamezni rezultati vseh neustreznih vzorcev; vzorec za porocanje, kakor je naveden v odstavku 1(b)

. Zdravilnih ucinkovin, ki niso bile nikoli dovoljene kot krmni dodatki:

Vrsta krme (Zivalske

- . Odkrita snov
vrste in kategorije)

Odkrita vrednost

Razlog kr3itve (%) Izvedeni ukrep

(%) Razlog za prisotnost nedovoljene snovi v krmi, kakor je bilo ugotovljeno po preiskavi, ki jo je opravil pristojni organ.

Pristojni organ mora navesti:

— skupno Stevilo testiranih vzorcev;
— imena preiskovanih snovi;

— uporabljene analizne metode;

— meje zaznavnosti.
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PRILOGA III
Omejitve proizvodnje in uporabe posami¢nih krmil Zivalskega izvora

Ne glede na ¢lene 3 do 13 in 15 Direktive 95/53/ES bi morale drzave ¢lanice v letu 2005 izvesti usklajen program
nadzora, da bi ugotovile, ali so bile omejitve proizvodnje in uporabe posami¢nih krmil Zivalskega izvora upostevane.

Zlasti zato, da bi zagotovili ucinkovito izvajanje prepovedi krmljenja nekaterih Zivali s predelanimi Zivalskimi beljakovi-
nami, kakor dolo¢a Priloga IV k Uredbi (ES) 3t. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2001 o pravilih
za prepreCevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij ('), morajo drzave ¢lanice
izvajati poseben program nadzora, ki temelji na ciljnih preverjanjih. V skladu s ¢lenom 4 Direktive 95/53/ES mora
navedeni program nadzora temeljiti na strategiji, ki izhaja iz tveganj ter vkljuuje vse proizvodne faze in vse vrste
prostorov, v katerih krmo proizvajajo, z njo rokujejo in upravljajo. Drzave ¢lanice morajo posebno pozornost usmeriti
na opredelitev meril, ki so lahko povezana s tveganjem. Ponder, dolocen za vsako merilo, mora biti sorazmeren s
tveganjem. Pogostnost inspekcijskega nadzora in Stevilo vzorcev, analiziranih v prostorih, se mora ujemati z vsoto
ponderjev, ki so doloceni za navedene prostore.

Pri oblikovanju programa nadzora je treba upostevati naslednje okvirne prostore in merila:

Prostori Merila Ponder

Obrati za proizvodnjo krme | Obrati za proizvodnjo krme z dvojno proizvodno linjjo za krmno mesa-
nico za prezvekovalce in krmno meSanico za neprezvekovalce z vseb-
nostjo prepovedanih Zivalskih beljakovin, ki so predmet odstopanja

Obrati za proizvodnjo krme, za katere so Ze ugotovili krsitve ali zanje
obstaja tak sum

Obrati za proizvodnjo krme z velikim obsegom uvozene krme z visoko
vsebnostjo beljakovin, kakor so ribja moka, sojina moka, koruzna moka z
glutenom in beljakovinski koncentrati

Obrati za proizvodnjo krme z velikim obsegom proizvedene krmne mesa-
nice
Tveganje navzkrizne kontaminacije, ki je posledica notranjih operativnih

postopkov (dologitev silosov, preverjanje dejanske locenosti proizvodnih
linij, nadzor sestavin, notranjega laboratorija, postopkov vzorcenja)

Mejne kontrolne tocke in Velik/majhen obseg uvoza krme

dru%e vstopne tocke v Skup- | g 7 visoko vsebnostjo beljakovin

nos

Kmetije Domace mesalne naprave za uporabo predelanih Zzivalskih beljakovin, ki
so predmet odstopanja
Kmetije s prezvekovalci in drugimi vrstami (tveganje navzkriznega
krmljenja
Kmetije, ki kupujejo krmo v razsutem stanju

Trgovci Skladis¢a in vmesno skladisCenje krme z visoko vsebnostjo beljakovin
Velik obseg trgovine s krmo v razsutem stanju
Trgovci s krmno mesanico, proizvedeno v tujini

Premi¢ne meSalne naprave Mesalne naprave za proizvodnjo krme za prezvekovalce in neprezveko-
valce
Mesalne naprave, za katere so Ze ugotovili kritve ali zanje obstaja tak
sum
Mesalne naprave, ki vkljuCujejo krmo z visoko vsebnostjo beljakovin
Mesalne naprave z velikim obsegom proizvedene krme
Mesalne naprave, ki jih uporablja ve¢je Stevilo kmetij, vklju¢no s kmeti-
jami, ki imajo prezvekovalce

Prevozna sredstva Vozila, ki se uporabljajo za prevoz predelanih Zivalskih beljakovin in

krme

Vozila, za katera so Ze ugotovili krsitve ali zanje obstaja tak sum

(") UL L 147, 31.5.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 214/2005 (UL L 37, 10.2.2005,
str. 9).
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Namesto teh okvirnih prostorov in meril lahko drzave ¢lanice posljejo Komisiji svojo oceno tveganja pred 31. marcem
2005.

Vzoréenje mora biti usmerjeno na serije ali primere, v katerih je najbolj verjetna navzkrizna kontaminacija s prepove-
danimi predelanimi beljakovinami (prva serija po prevozu krme, ki vsebuje Zivalske beljakovine, prepovedane za to serijo,
tehnicne tezave ali spremembe proizvodnih linij, spremembe skladis¢nih prostorov ali silosov za snovi v razsutem stanju).

V letu 2005 se morajo drzave ¢lanice posvetiti analizi pulpe sladkorne pese in posami¢nim uvozenim krmilom.

Najmanjse Stevilo inspekcijskih nadzorov na leto v drzavi ¢lanici mora biti 10 na 100 000 ton proizvedene krmne
mesanice. NajmanjSe Stevilo uradnih vzorcev na leto v drzavi ¢lanici mora biti 20 na 100 000 ton proizvedene krmne
mesanice. Do odobritve drugih ustreznih metod je treba za analizo vzorcev uporabljati mikroskopske identifikacije in
ocene, kakor je opredeljeno v Direktivi Komisije 2003/126/ES z dne 23. decembra 2003 o analitski metodi za dolocanje
sestavin Zivalskega izvora pri uradnem nadzoru krme ('). Vsakr$no prisotnost prepovedanih sestavin Zivalskega izvora v
krmi je treba obravnavati kot krsitev prepovedi krmljenja.

Rezultate programov nadzora je treba sporociti Komisiji in pri tem uporabiti naslednje vzorce.

Povzetek pregledov v zvezi z omejitvami krmljenja s krmo Zivalskega izvora (krmljenje s prepovedanimi predelanimi Zivalskimi

beljakovinami)
A. Dokumentirani indpekcijski nadzor
Stevilo in3pekcijskih nadzorov, vklju¢no s Stevilo krsitev na podlagi pregleda doku-
Faza preverjanjem prisotnosti predelanih mentov itd., in ne na podlagi laboratorij-
zivalskih beljakovin skega testiranja

Uvoz posamicnih krmil

Skladis¢enje posami¢nih krmil

Obrati za proizvodnjo krme

Domace meSalne naprave | premicne
meSalne naprave

Posredniki za krmo

Prevozna sredstva

Kmetije z neprezvekovalci

Kmetije s prezvekovalci

Drugo: ...ooooiiiiiiiinnnnn

B. Vzorcenje in testiranje posami¢nih krmil ter krmnih mesanic zaradi predelanih Zivalskih beljakovin

; Stevilo neustreznih vzorcev
Stevilo uradnih vzorcev, testiranih

na ivalske beljakovine Prisotnost predelanih Zivalskih Prisotnost predelanih Zivalskih
) beljakovin iz kopenskih Zivali beljakovin iz rib
Prostori
) Krmna mesanica ) Krmna meSanica ) Krmna mesanica
Posamicna Posamicna Posamicna
krmila | za preive- | za nepreZ- | krmila | Za prezve- | za nepreZ- | kymila | Za preZve- | za neprez-
kovalce | vekovalce kovalce | vekovalce kovalce | vekovalce
Ob uvozu

Obrati za proiz-
vodnjo krme

Posredniki | skladis-
cenje

Prevozna sredstva

Domace mesalne
naprave | premicne
mesalne naprave

Na kmetiji

Drugo: .............

() UL L 339, 24.12.2003, str. 78.
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C. Povzetek prepovedanih predelanih Zivalskih beljakovin v vzorcih krme, namenjene za prezvekovalce

Mesec odvzema vzorca Vrsta, stopnja in izvor kontaminacije Uporabljeneuiarrell;ic)ije (ali drugi
1
2
3
4
5
PRILOGA IV

Posamezni rezultati vseh vzorcev (ustreznih in neustreznih) v zvezi z vsebnostjo bakra in cinka v krmni
mesSanici za prasice

Vrsta krmne mesanice Elementi v sledovih Najdena kolicina Razlog za prekora-
o . S (mgfkg popolne Citev najvedje vseb- Izvedeni ukrep
(zivalske kategorije) (baker ali cink) krmne mesanice) nosti ()

(®) Kakor je bilo ugotovljeno po preiskavi, ki jo je opravil pristojni organ.
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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 19. julija 2004

o razglasitvi koncentracije za zdruzljivo s skupnim trgom in delovanjem Sporazuma EGP
(Zadeva st. COMP/M.3333 — SONY/BMG)
(notificirana pod dokumentarno Stevilko K(2004) 2815)

(Besedilo v angleskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)

(2005/188|ES)

Komisija je 19. julija 2004 na podlagi Uredbe Sveta (EGS) t. 4064/89 z dne 21. decembra 1989 o nadzoru
koncentracij podjetij () in zlasti clena 8(2) Uredbe sprejela odlocbo glede zdruZitve. Nezaupna razlicica celotne odlocbe
je v verodostojnem jeziku zadeve in v delovnih jezikih Komisije objavljena na spletni strani Generalnega direktorata za
konkurenco: http://europa.eu.int/comm/competition/index_en.html

Komisija je 9. januarja 2004 v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
(EGS) st. 406489 (,Uredba o zdruzitvi®) prejela prigla-
sitev transakcije, s katero druzbi Bertelsmann AG
(,Bertelsmann) in Sony Corporation of America, ki
pripada skupini Sony (,Sony“), svoja globalna podjetja
za snemanje glasbe (razen Sonyjevih dejavnosti na Japon-
skem) zdruZujeta v skupno podjetje. To skupno podjetje
bo pod imenom Sony BMG delovalo pri odkrivanju in
spodbujanju izvajalcev (tako imenovanega A&R () ter
poznejSega trZenja in prodaje glasbenih posnetkov.
Druzba Sony BMG se ne bo ukvarjala s sorodnimi dejav-
nostmi, kot so glasbeno zaloZnistvo ter proizvodnja in
distribucija fonogramov.

Bertelsmann je mednarodno medijsko podjetje, ki v
svetovnem merilu deluje na podro¢ju snemanja in izda-
janja glasbe, televizije in radia, izdajanja knjig in revij,
tiskanja ter knjiznih in glasbenih klubov. Na podrodju
glasbenih posnetkov je podjetje Bertelsmann dejavno
preko Bertelsmann Music Group (,BMG), svoje héerinske
druzbe v popolni lasti. Znamke druzbe BMG vklju¢ujejo
Arista Records, Jive Records, Zomba in RCA.

Sony deluje na svetovni ravni na podro¢ju snemanja in
izdajanja glasbe, industrijske elektronike in elektronike za
siroko potro$njo ter na podrodju zabave. Na podrodju
glasbenih posnetkov je dejaven preko Sony Music Enter-
tainment. Sonyjeve znamke vkljucujejo Columbia
Records Group, Epic Records Group in Sony Classical.

Svetovalni odbor za koncentracije je na svojem 127.
sestanku dne 9. julija 2004 sprejel pozitivno mnenje o
osnutku odlocbe o odobritvi, ki mu ga je predlozila
Komisija.

(") UL L 395, 30.12.1989, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 1310/97, UL L 180, 9.7.1997, str. 1.

(3 A&R = Artist and Repertoire (izvajalci in repertoar); podrocje, ki je v

glasbeni industriji enakovredno raziskavam in razvoju.

Pooblas¢enec za zaslisanje je v poro€ilu z dne 5. julija
2004 izrazil stalis¢e, da je bila pravica pogodbenic do
zasli§anja spostovana.

I. UPOSTEVNI TRGI
Glasbeni posnetki

Komisija je ugotovila, da je mogoce upostevni proizvodni
trg glasbenih posnetkov (vklju¢no z ,A&R“ ter promocijo,
prodajo in trzenjem glasbenih posnetkov) razdeliti na
lo¢ene proizvodne trge na podlagi zanra (kot so medna-
rodni pop, domaci pop, klasi¢na glasba) ali za kompila-
cije. Vendar bi lahko za namen obravnavane zadeve vpra-
$anje o tem, ali gre pri zgoraj navedenih Zanrih ali kate-
gorijah za loCene trge, ostalo odprto, saj naj koncentracija
ne bi privedla do ustvarjanja ali krepitve prevladujocega
polozaja ne glede na to, katera dolocitev trga je pri tem
upostevana.

Raziskava trga je potrdila stevilne dejavnike (npr. to, da
dejavnosti A&R, oblikovanje cen, prodaja in trZenje pote-
kajo ve¢inoma na nacionalni ravni, da je veliko povpra-
$evanje po lokalnem repertoarju in omejena mednarodna
prisotnost neodvisnih proizvajalcev fonogramov), zaradi
katerih veljajo upostevni geografski trgi glasbenih
posnetkov za nacionalne.

Glasba na spletu

Komisija na podlagi svojih ugotovitev iz raziskave trga
ocenjuje, da glasba na spletu ni del trga fizi¢nih glasbenih
posnetkov, zlasti zaradi razlik v izdelkih in drugacne
distribucije. Ugotovila je, da je treba locevati med
dvema razli¢nima proizvodnima trgoma glasbe na spletu:
(i) trg na debelo za dovoljenja za glasbo na spletu in (i)
trg na drobno za distribucijo glasbe na spletu.
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©)

(10)

(11)

(12)

(13)

Za namen obravnavane zadeve Komisija uposteva, da sta
tako trg na debelo za dovoljenja za glasbo na spletu
kakor trg na drobno za distribucijo glasbe na spletu
nacionalna po obsegu. To se lahko v prihodnosti spre-
meni, odvisno od nadaljnjega Cezmejnega razvoja
dogodkov na podro¢ju podeljevanja dovoljenj in distribu-
cije glasbe na spletu.

Glasbeno zaloZnistvo

Komisija je ob upostevanju vidikov povpraSevanja in
vidikov ponudbe ugotovila znake, ki kaZejo na obstoj
lo¢enih proizvodnih trgov glasbenega zaloznistva glede
na izkorisCanje razliénih kategorij pravic (tj. mehani¢ne
pravice, izvajalske pravice, pravice do sinhronizacije,
pravice do tiskanja in druge pravice). Vendar bi lahko
vprasanje natanénega obsega upostevnega proizvodnega
trga ostalo odprto, saj je ocena konkuren¢nosti enaka ne
glede na to, katera dolocitev trga se pri tem uposteva.

Raziskava trga je potrdila, da je trg po svojem geograf-
skem obsegu kljub nekaterim &ezmejnim prvinam v
bistvu nacionalen, glede na to, da se licen¢nine za meha-
ni¢ne in izvajalske pravice pobirajo vecinoma na nacio-
nalni podlagi. Za namen obravnavane zadeve bi lahko
vpraSanje natancnega obsega upostevnega geografskega
trga ostalo odprto, saj je ocena konkurencnosti enaka
ne glede na to, katera dolo¢itev trga se pri tem uposteva.

II. OCENA

A. MozZnost krepitve kolektivnega prevladujocega
polozZaja na trgih glasbenih posnetkov

Uvod

Preiskava Komisije ni prinesla dovolj trdnih dokazov o
obstoju  kolektivnega prevladujocega polozaja petih
glavnih proizvajalcev fonogramov (Sony, BMG, Universal,
EMI in Warner) na trgih glasbenih posnetkov.

Na podlagi sodne prakse evropskih sodis¢, zlasti razsodbe
v zadevi Airtours, so predpogoji za obstoj kolektivnega
prevladujodega polozaja med udelezenci na trgu
naslednji: (i) skupni dogovor o pogojih usklajevanja; (ii)
sposobnost nadzorovanja, ali se tak$ni pogoji upostevajo;
(iii) obstoj mehanizma zastrasevanja v primeru odklonov;
in (iv) tretje osebe (dejanski in potencialni konkurenti,
stranke) ne morejo ucinkovito ogroziti pricakovanih
rezultatov usklajevanja.

(14)

(15)

(16)

17)

(18)

(19)

Pri ocenjevanju, ali na trgih glasbenih posnetkov obstaja
kolektivni prevladujo¢i polozaj med petimi glavnimi
proizvajalci fonogramov, je Komisija analizirala, ali bi v
zadnjih treh do tirih letih v drzavah ¢lanicah EGP lahko
prislo do oblikovanja usklajene cenovne politike glavnih
proizvajalcev fonogramov.

V ta namen je Komisija raziskala gibanje veleprodajnih
cen petih glavnih proizvajalcev fonogramov za trgovce
na veliko in drobno v vsaki drzavi ¢lanici v obdobju
1998-2003. Zlasti se je analiza Komisije osredotocila
na gibanje povpre¢nih neto veleprodajnih cen, objav-
lienih cen za trgovce (PPD), razmerij med bruto in neto
cenami ter popustov na ravni racunov in naknadnih
popustov.

Da bi ocenila mozno uskladitev veleprodajnih cen
glavnih proizvajalcev fonogramov, je Komisija analizirala
podobnost gibanja povpre¢nih neto cen (usklajenih z
inflacijo) za prvih 100 najbolje prodajanih enojnih
albumov vsakega glavnega proizvajalca fonogramov v
petih najvegjih drzavah clanicah (to velja za reprezenta-
tivni vzorec, saj 100 najbolje prodajanih enojnih
albumov predstavlja priblizno 70-80 % skupne prodaje
fonogramov glavnih proizvajalcev). Drugi¢, Komisija je
preucila, ali je bila morda kaksna uskladitev cen dosezena
tako, da so se kot podlaga zanjo uporabile cene po
ceniku (PPD). Tretji¢, Komisija je analizirala, ali so bili
popusti razliénih glavnih proizvajalcev  fonogramov
usklajeni in dovolj pregledni, da bi se omogocilo u¢inko-
vito spremljanje konkuren¢nega obnasanja.

Francija, Nemdija, Italija, Spanija, ZdruZeno kraljestvo

Na podlagi povpre¢nih neto cen je Komisija odkrila neko
vzporednico in relativno podobno gibanje cen glavnih
proizvajalcev fonogramov na petih najvedjih trgih, v
Franciji, Nemdiji, Italiji, Spaniji in Zdruzenem kraljestvu.
Vendar ta opazanja kot tak$na niso zadostna, da bi bilo
mogocCe sklepati, da je v preteklosti obstajalo usklajeno
gibanje cen.

Zato je Komisija nadalje raziskala, ali so bili dodatni
elementi, namre¢ cene po ceniku in popusti, usklajeni
in dovolj pregledni, da bi bilo mogoce pridobiti zadostne
dokaze o usklajevanju.

Komisija je nasla nekatere znake o tem, da bi bile lahko
PPD uporabljene kot podlaga, na kateri so glavni proiz-
vajalci fonogramov v vseh petih drzavah ¢lanicah uskla-
jevali svoje cene po ceniku. Kar zadeva popuste, je iz
raziskave razvidno, da se je raven popustov pri razlicnih
velikih proizvajalcih fonogramov nekoliko razlikovala in
da nekatere vrste popustov niso bile dovolj pregledne, da
bi bilo mogoce dokazati obstoj tajnega dogovora.
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(21)

(22)

(23)

(25)

posnetkov prevladovale dolocene znacilnosti, ki so spod-
bujale kolektivni prevladujo¢i polozaj, zlasti ob uposte-
vanju homogenosti izdelkov, preglednosti in mehani-
zmov povradilnih ukrepov.

V zvezi s homogenostjo izdelkov je Komisija ugotovila,
da je vsebina posameznih albumov raznovrstna, toda
tudi to, da sta oblikovanje cen in trzenje do neke mere
standardizirana. Vendar ima heterogenost vsebine dolo-
Cene posledice za oblikovanje cen, zmanjsuje preglednosti
na trgu in oteZuje tajne dogovore, saj zahteva spremljanje
na ravni posameznega albuma.

Glede preglednosti je Komisija ugotovila, da objava
tedenskih lestvic, stabilnost skupne baze kupcev in
spremljanje maloprodajnega trga na podlagi tedenskih
porodil povelujejo preglednost trga in olajsujejo sprem-
ljanje usklajene politike. Vendar je raziskava prav tako
pokazala, da je za spremljanje akcijskih popustov
potrebno spremljanje na ravni posameznih albumov,
kar zmanj$uje preglednost trga in oteZuje tajne dogovore.
Komisija navsezadnje ni nasla zadostnih dokazov o tem,
da so glavni proizvajalci fonogramov v preteklosti odpra-
vili to pomanjkanje preglednosti.

Kar zadeva povracilne ukrepe, je Komisija raziskala, ali so
se morda glavni proizvajalci fonogramov mascevali
morebitnemu ,goljufivemu” glavnemu proizvajalcu fono-
gramov, zlasti tako, da so se znova zaceli (zacasno) obna-
Sati konkurencno ali da so ,goljufa“ izkljucili iz skupnih
projektov in sporazumov v zvezi s kompilacijami.
Vendar Komisija ni nasla zadostnih dokazov o tem, da
bi se v preteklosti taksni povracilni ukrepi izvajali ali da
bi se uporabljali za zastraSevalne namene.

Nizozemska, Svedska, Trska, Avstrija, Belgija, Danska, Finska,
Norveska, Portugalska, Griija

V manjsih drzavah clanicah je Komisija prav tako odkrila
znatno stopnjo podobnosti med PPD, ki bi jih lahko
proizvajalci fonogramov naceloma uporabili kot podlago
za usklajevanje cen. Vendar je preiskava tudi v manjsih
drzavah ¢lanicah razkrila dolocene razlike v stopnji
popustov in pomanjkanje preglednosti v zvezi z nekate-
rimi popusti.

Ugotovitve Komisije glede homogenosti izdelkov,
preglednosti trga in moZnosti povracilnih ukrepov,

(27)

tudi za manjSe drzave clanice.

Sklep

Komisija meni, da ni nasla zadostnih dokazov o obstoju
kolektivnega prevladujoCega poloZaja petih najvecjih
proizvajalcev fonogramov na trgih glasbenih posnetkov
v kateri koli drzavi ¢lanici EGP.

B. MozZnost ustvarjanja kolektivnega prevladujocega
polozaja na trgih glasbenih posnetkov

Komisija je prav tako preudila, ali bi zdruZitev privedla
do ustvarjanja  kolektivnega prevladujocega poloZaja
velikih proizvajalcev fonogramov v kateri koli drzavi
¢lanici EGP. Vendar pa glede na zgornje pripombe, zlasti
v zvezi s preglednostjo trga, heterogenostjo vsebine
izdelkov in povradilnimi ukrepi, Komisija meni, da
ucinek zmanjSanja Stevila velikih proizvajalcev fono-
gramov s pet na §tiri po zdruZitvi ne bo tako velik, da
bi to lahko privedlo do oblikovanja kolektivnega prevla-
dujocega polozaja velikih proizvajalcev fonogramov na
trgih glasbenih posnetkov.

C. MozZnost ustvarjanja posamitnega prevladujocega
poloZaja na trgih glasbenih posnetkov

Tretje osebe so izrazile zaskrbljenost, da bi skupno
podjetie doseglo posami¢ni prevladujoéi polozaj na
trgih glasbenih posnetkov zaradi svojih vertikalnih
povezav z Bertelsmannovimi medijskimi interesi. Trdijo
namre¢, da bi lahko Bertelsmann svoj polozaj v televizij-
skih in radijskih postajah izrabil za preprecevanje konku-
rence in dajanje prednosti druzbi SonyBMG, zlasti z
zagotavljanjem posebno ugodnih cen ali preferencialne
obravnave ali tako, da bi konkurentom prepreceval ogla-
Sevanje in promocijo njihovih izvajalcev na teh kanalih.

Komisija ugotavlja, da ni verjetno, da bi predlagano
skupno podjetje doseglo posamicni prevladujoci polozaj
na trgih glasbenih posnetkov v Nemdiji, na Nizozem-
skem, v Belgiji, Luksemburgu in Franciji, kjer je Bertels-
mann dejaven prek televizijskih in radijskih postaj
skupine RTL. Prednosti, ki izhajajo iz vertikalne integra-
cije v Bertelsmannovi medijski skupini (npr. prek formata
oddaje Pop Idol, ki pa po mnenju strokovnjakov za to
industrijo ni ve¢ na vrhuncu svoje priljubljenosti), so zZe
vkljuCene v trzne deleze druzbe BMG za leto 2003. Na
podlagi teh trznih delezev predlagano skupno podjetje ne
dosega praga posami¢nega prevladujocega poloZzaja. Poleg
tega Komisija ni nasla nobenih dokazov o tem, da bi
strategija, s katero bi Bertelsmann konkurentom prepre-
Ceval dostop do svojih televizijskih kanalov in radijskih
postaj, lahko prinasala dobicek.
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(30)

(31)

D. Moznost kolektivnega prevladujocega poloZaja na
trgu na debelo dovoljenj za glasbo na spletu

Komisija opaza, da je trg legalne glasbe na spletu
trenutno Se v povojih, saj je vecina spletnih mest, ki
ponujajo glasbo na spletu, v EGP zacela delovati 3ele
nedavno. Zato je tezko z gotovostjo sklepati o trznih
polozajih glavnih proizvajalcev fonogramov, zlasti v
zvezi z nacionalnimi trgi. Poleg tega se zdi, da podatki
o glasbenih datotekah, ki so bile dejansko prenesene ali
neposredno predvajane z interneta, ne dajejo jasne slike o
trznih polozajih razlinih udeleZencev, prav tako ni na
voljo javnih podatkov o tej industriji. Vendar je na
podlagi informacij, ki jih je prejela Komisija, mogoce
sklepati, da je trzni polozaj glavnih proizvajalcev fono-
gramov na trgu na debelo dovoljenj za glasbo na spletu
bolj ali manj podoben njihovemu poloZaju na trgih glas-
benih posnetkov.

Glede na to, da so ti trgi $e v zacetni fazi razvoja in da
obstajajo razlike v oblikovanju cen in pogojih uporabe v
trenutnih sporazumih, je Komisija sklenila, da ni bilo
mogoce najti zadostnih dokazov o obstoju kolektivnega
prevladujocega polozaja velikih proizvajalcev fonogramov
na nacionalnih trgih dovoljenj za glasbo na spletu niti o
tem, da bi koncentracija privedla do oblikovanja kolek-
tivnega prevladujoCega polozaja na teh trgih.

E. MoZnost posamicnega prevladujocega poloZaja na
trgih distribucije glasbe na spletu

Tretje osebe so izrazile zaskrbljenost, da bi zaradi obrav-
navane transakcije Sony lahko pridobil posamicni prevla-
dujoci polozaj na nacionalnih trgih distribucije glasbe na
spletu preko svoje storitve za prenasanje glasbe z inter-
neta, imenovane ,Sony Connect”. Tak$na zaskrbljenost je
temeljila na ugotovitvah, da bi lahko Sony nadzor nad
skupnim podjetjem izrabil za prepreCevanje konkurence
na prodajnem trgu distribucije glasbe na spletu, zlasti
tako, da bi konkuren¢nim spletnim platformam onemo-
gocil dostop do glasbene knjiznice druzbe SonyBMG ali
da bi se do svojih konkurentov obnasal diskriminatorno,
npr. v zvezi s pravili uporabe, ¢asom objave novih pesmi
in formatom, v katerem se prenasajo datoteke.

Komisija meni, da je storitev Sony Connect v Evropi
trenutno $e vedno v fazi uvajanja, potem ko je bila v

(34)

(35)

(36)

ZDA uvedena maja 2004. Zato trenutno nima deleza na
trgu. Prav tako so dolocen polozaj na trgu ze pridobili
drugi udeleZenci (npr. OD2), nedavno pa so na trg vsto-
pili oziroma so najavili, da bodo to storili kmalu, tudi
novi udeleZenci. Poleg tega bi se z oviranjem konku-
rentov predlagano skupno podjetie Sony BMG odpove-
dalo znatnim prihodkom od dovoljenj za posnetke, ki jih
prodajajo konkurenti, pri Cemer obstaja dvom, ali bi bila
tak$na strategija dobickonosna.

F. Mozni ,prelitveni ucinki v glasbenem zaloZnistvu

Tretje osebe so izrazile zaskrbljenost, da bi ustanovitev
skupnega podjetja povzrocila usklajevanje konkuren¢nega
obnasanja strank na tesno povezanih trgih glasbenega
zaloZnistva.

Komisija meni, da bi lahko kakr$no koli usklajevanje
nastopilo zgolj v precej omejenem obsegu, saj zalozniske
pravice ve¢inoma upravljajo kolektivne organizacije (vsaj
v primeru pomembnih mehani¢nih in izvajalskih pravic).
Kolektivne organizacije na podlagi veljavne zakonodaje
podeljujejo dovoljenja po nediskriminacijskih pogojih in
se z zalozniki, avtorji in skladatelji dogovarjajo o
tantiemah. Komisija prav tako meni, da, v nasprotju z
bojaznijo nekaterih tretjih oseb, koncentracija ne bo
privedla do tega, da bi se veliki proizvajalci fonogramov
izognili kolektivnim organizacijam, saj za tak$no strate-
gijo ni dovolj trdnih dokazov.

IIl. SKLEP

Odlocba na koncu ugotavlja, da predlagana koncentracija
ne ustvarja ali krepi posami¢nega ali kolektivnega prevla-
dujocega polozaja na nacionalnih trgih glasbenih
posnetkov, dovoljenj za glasbo na spletu ali distribucije
glasbe na spletu, katerega posledica bi bilo resno oviranje
u¢inkovite konkurence na skupnem trgu ali na njegovem
znatnem delu. Odloc¢ba nadalje ugotavlja, da obravnavana
transakcija nima za cilj ali posledico usklajevanja konku-
ren¢nega obnaSanja mati¢nih druzb skupnega podjetja,
Sonyja in Bertelsmanna, na trgih glasbenega zaloznistva.
Odlocba zato razglasa koncentracijo za zdruZljivo s
skupnim trgom in Sporazumom EGP v skladu s ¢leni
2(2), 2(4) in 8(2) Uredbe o zdruzitvi in ¢lenom 57
Sporazuma EGP.
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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 7. marca 2005

o spremembi Dodatka k Prilogi XIV k Aktu o pristopu iz leta 2003 glede nekaterih predelovalnih
obratov v sektorju mesa na Slovaskem

(notificirana pod dokumentarno Stevilko K(2005) 512)
(Besedilo velja za EGP)
(2005/189/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Akta o pristopu Ceske, Estonije, Cipra, Latvije,
Litve, Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske(!) in
zlasti odstavka (d) oddelka B, poglavja 5 Priloge XIV k Aktu,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Odstavek (a) oddelka B, poglavja 5 Priloge XIV k Aktu o
pristopu iz leta 2003 doloca, da strukturne zahteve iz
Priloge 1 k Direktivi Sveta 64/433/EGS z dne 26. junija
1964 o zdravstvenih tezavah, ki vplivajo na trgovanje s
sveZim mesom znotraj Skupnosti (), ter v prilogah A in
B k Direktivi Sveta 77/99/EGS z dne 21. decembra 1976
o zdravstvenih problemih, ki vplivajo na trgovino z
mesnimi izdelki znotraj Skupnosti (), do 31. decembra
2006 pod nekaterimi pogoji ne veljajo za predelovalne
obrate na Slovaskem, ki so navedeni v Dodatku (¥ k
Prilogi XIV k Aktu o pristopu.

(2)  Dodatek Priloge XIV k Aktu o pristopu 2003 je bil spre-
menjen z Odlo¢bo Komisije 2004/463/ES (°).

(3)  Glede na uradno izjavo slovaskega pristojnega organa so
trije obrati za meso zakljucili postopek posodabljanja in
so sedaj v celoti usklajeni s pravnimi akti Skupnosti.

() UL L 236, 23.9.2003, str. 33.

(3 UL 121, 29.7.1964, str. 2012/64. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena  z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
2004/41[ES (UL L 157, 30.4.2004, str. 33. Popravljena razlicica
UL L 195, 2.6.2004, str. 12).

() UL L 26, 31.1.1977, str. 85. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2004/41|ES.

(% UL C 227 E, 23.9.2003, str. 1654.

() UL L 156, 30.4.2004, str. 138. Popravljena razlicica UL L 202,
7.6.2004, str. 95.

Poleg tega sta dva obrata iz tega seznama prenchala
opravljati svojo dejavnost. Ti obrati se zato rtajo s
seznama obratov na prehodu.

(4)  Trije obrati za meso s seznama obratov na prehodu so
vloZili precej truda, da bi izpolnili strukturne zahteve iz
pravnih aktov Skupnosti. Vendar ti obrati zaradi izjemnih
tehni¢nih omejitev ne bodo mogli zakljuciti postopka
posodabljanja v predpisanemu roku. Zato je upraviceno,
da se jim da vel Casa za zakljucitev postopka posodab-
ljanja.

(5)  Dodatek k Prilogi XIV k Aktu o pristopu 2003 je zato
treba ustrezno spremeniti. Zaradi jasnosti je treba
Dodatek nadomestiti.

(6)  Stalni odbor za prehransko verigo in zdravstveno varstvo
zivali je bil obvesen o ukrepih, predvidenih s to
odlocbo -

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Dodatek Priloge XIV k Aktu o pristopu iz leta 2003 se nado-
mesti z besedilom v Prilogi k tej odlocbi.



9.3.2005 Uradni list Evropske unije L 62/35

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 7. marca 2005

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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PRILOGA

~DODATEK

iz oddelka B poglavja 5 Priloge XIV (*)

Seznam obratov, vklju¢no s pomanjkljivostmi in roki za njihovo odpravo

Stevilka veteri-

Datum popolne

narske odobritve Ime obrata Pomanjkljivosti usklajenosti
GA 6-2 Sered’sky MP a.s., Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31.12.2006
Braug’lavsk@l 385, tocke 1(a), (b) in () poglavja I Priloge I,
Sere tocka 11 poglavja I Priloge I,
tocka 14(a) poglavja II Priloge I;
Direktiva Sveta 77/99/EGS:
tocke 2(a), (b) in (c) poglavja I Priloge A,
tocka 11 poglavja I Priloge A
PB 5-6-1 Slovryb as., Direktiva Sveta 91/493/EGS: 30.11.2006
Pribovce Hospodarske tocka 1 poglavja IILI Priloge,
stredisko Povazskd tocke 2(a), (b), (¢), (d), (¢) in (g) poglavja IILI
Bystrica-Rybniky, Priloge,
Zilinskd 7763, 017 01 tocka 9 poglavja IILI Priloge
Sektor: Meso
Stevilka veteri- Ime i Dejavnost obratov Datum izpol-
. me in naslov obrata .
narske odobritve nitve
Sveze meso, Mesni proiz- o
zakol, razsek vodi Hladilnica
PE 6-10 COLAGEN SLOVAKIA, s.r.o. X X 30.4.2005
Kapelnd 193
958 04 Partizanske
MI 6-1 Miso ZEMPLIN ass. X 30.4.2005
Uzhorodskd ¢. 86
071 01 Michalovce
MA 6-30 BERTO-Igndc Bertovi¢ X X 30.4.2005
Hlavnd 1
900 66 Vysokd pri Morave
CA 6-31 KB.X. spol. s.r.o. X 15.2.2005
A. Hlinku 27
022 01 Cadca

(*) Za besedilo Priloge XIV glej UL L 236, 23.9.2003, str. 915.
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(Akti, sprejeti v skladu z naslovom V Pogodbe o Evropski uniji)

SKUPNI UKREP SVETA 2005/ 190/SZVP
z dne 7. marca 2005

o integrirani misiji EUJUST LEX Evropske unije za krepitev pravne drzave v Iraku

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 14,
tretjega odstavka clena 25, ¢lena 26 in ¢lena 28(3) Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

Evropska unija se zavzema za varen, stabilen, enoten,
uspeSen in demokraticen Irak, ki bo pozitivno prispeval
k stabilnosti v regiji. EU podpira Iratane in zaCasno
irasko vlado v njihovih prizadevanjih za gospodarsko,
socialno in politicno obnovo Iraka v okviru Resolucije
Varnostnega sveta ZdruZenih narodov 1546 z dne 8.
junija 2004.

Evropski svet je 5. novembra 2004 pozdravil skupno
misijo za ugotavljanje dejstev za morebitno ustanovitev
integrirane misije na podrocju policije, pravne drzave in
civilne uprave v Iraku in preucil njeno porocilo. Evropski
svet je priznal pomen krepitve kazenskopravnega
sistema, skladnega s spostovanjem pravne drzave, clove-
kovih pravic in temeljnih svobos¢in. Seznanil se je z Zeljo
iraskih oblasti, da bi bila EU bolj prisotna v Iraku in da bi
njena pomo¢ pri krepitvi kazenskopravnega sektorja
ustrezala iraskim potrebam in prednostnim nalogam.

Evropski svet je soglasal, da bi EU lahko koristno prispe-
vala k obnovi in vzpostavitvi stabilnega, varnega in
demokrati¢nega Iraka z integrirano misijo, ki bi lahko
med drugim podprla tesnejSe sodelovanje med razli¢nimi
akterji v kazenskopravnem sistemu in okrepila uprav-
ljavske sposobnosti visjih in perspektivnih uradnikov v
policiji, sodstvu in zaporih ter izboljsala usposobljenost
in postopke v zvezi s kazenskimi preiskavami, ob
polnem spostovanju pravne drzave in ¢lovekovih pravic.

4

V soglasju z Evropskim svetom je Svet s Skupnim
ukrepom 2004/909/SZVP (') sklenil, da v Irak poslje
skupino  strokovnjakov, da bi nadaljevala dialog z
iraskimi oblastmi, zacela z uvodnim nacrtovanjem more-
bitne integrirane misije na podro¢ju policije, pravne
drzave in civilne uprave, ki naj bi se zalela po volitvah,
in zlasti, da bi ocenila nujne varnostne potrebe take
misije.

Svet je 21. februarja 2005 sklenil zaceti integrirano
misijo na podro¢ju pravne drzave v Iraku, ki naj bi zacela
delovati ¢imprej, pod pogojem da Iraske oblasti izdajo
uradno povabilo.

Uspesnost misije bo odvisna od u¢inkovitega strateskega
in tehni¢nega partnerstva z Iratani v vsem Casu operacije
v okviru evropske varnostne in obrambne politike in
medsebojnega dopolnjevanja z Zdruzenimi narodi.

EU bo uporabila dialog z Irakom in njegovimi sosedami,
da spodbudi trajno regionalno angaziranost in podporo
za veCjo varnost ter za politiéni proces in proces obnove
Iraka, ki naj temeljijo na vkljucenosti, demokrati¢nih
nacelih, spostovanju clovekovih pravic in pravne drzave,
poleg tega pa tudi da podpre varnost in sodelovanje v
regiji.

EUJUST LEX bo svoj mandat opravljala v razmerah, ki
predstavljalo groznjo javnemu redu in miru, varnosti in
za§Citi posameznikov ter stabilnosti Iraka in bi lahko
skodile ciljem skupne zunanje in varnostne politike iz
¢lena 11 Pogodbe.

V skladu s smernicami zasedanja Evropskega sveta v Nici
od 7. do 9. decembra 2000 mora ta skupni ukrep dolo-
¢iti vlogo generalnega sekretarja/visokega predstavnika (v
nadaljnjem besedilu ,GS/VP“) v skladu s ¢lenoma 18 in
26 Pogodbe.

(") Skupni ukrep Sveta 2004/909/SZVP z dne 26. novembra 2004 o
ustanovitvi skupine strokovnjakov za organizacijo morebitne integri-
rane misije Evropske unije na podro¢ju policije, pravne drzave in
civilne uprave v Iraku (UL L 381, 28.12.2004, str. 84).
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(10)  Clen 14(1) Pogodbe poziva, naj se navede referencni
finan¢ni znesek za celotno obdobje izvajanja skupnega
ukrepa. Navedba zneskov, ki naj bi se izplacali iz prora-
¢una Skupnosti, odraza voljo zakonodajne oblasti in je
podana s pridrzkom razpolozljivosti odobrenih pravic za
prevzem obveznosti za zadevno proracunsko leto.
EUJUST LEX bo od drzav ¢lanic prejela tudi prispevke
Vv naravi —

SPREJEL NASLEDNJI SKUPNI UKREP:

Clen 1
Misija

1. Evropska unija ustanavlja misijo EUJUST LEX Evropske
unije za krepitev pravne drzave v Iraku, ki jo sestavljata nacr-
tovalna faza, zaCeta najkasneje 9. marca 2005, in operativna
faza, zaCeta najkasneje 1. julija 2005.

2. EUJUST LEX deluje v skladu s cilji in drugimi dolocbami,
navedenimi v nalogah misije, ki so dolocene v ¢lenu 2.

Clen 2
Naloge misije

1.  EUJUST LEX se ukvarja z nujnimi potrebami iraskega
kazenskopravnega sistema z izvajanjem usposabljanja za urad-
nike visokega in srednjega vodstvenega ranga in uradnike, ki
delajo na podro¢ju kazenskih preiskav. Namen tega usposab-
ljanja je izboljsati sposobnosti, usklajenost in sodelovanje
razli¢nih delov iraskega kazenskopravnega sistema.

2. EUJUST LEX spodbuja tesnejSe sodelovanje med razli¢nimi
akterji v iraskem kazenskopravnem sistemu in krepi uprav-
ljavske sposobnosti visjih in perspektivnih uradnikov zlasti v
policiji, sodstvu in zaporih ter izboljSuje usposobljenost in
postopke v zvezi s kazenskimi preiskavami, ob polnem sposto-
vanju pravne drzave in ¢lovekovih pravic.

3. Usposabljanje poteka v EU ali v regiji, EUJUST LEX pa ima
Urad za zvezo v Bagdadu.

Glede na razvoj varnostnih razmer v Iraku in razpolozljivost
primerne infrastrukture Svet preu¢i moznost usposabljanja v
Iraku in po potrebi ta skupni ukrep ustrezno spremeni.

4.V vsem casu delovanja misije se razvija ucinkovito stra-
tesko in tehni¢no partnerstvo z iragko stranjo, zlasti pri obliko-
vanju programov usposabljanja v nacrtovalni fazi. Da bi se
Iracane vkljucilo kar se da hitro, bo prav tako potrebno uskla-
jevanje pri izbiri, varnostnem preverjanju, ocenjevanju, sprem-

ljanju in koordinaciji osebja, ki se udelezuje usposabljanja. Prav
tako je v nacrtovalni in operativni fazi potrebno tesno usklaje-
vanje med EUJUST LEX in drzavami ¢lanicami, ki izvajajo uspo-
sabljanje. Usklajevanje vkljuCuje diplomatska predstavnistva
zadevnih drzav clanic v Iraku in povezavo s tistimi drzavami
¢lanicami, ki imajo trenutno izku$nje z izvajanjem usposab-
ljanja, relevantnega za misijo.

5. EUJUST LEX je varna, neodvisna in razpoznavna, vendar
dopolnjuje obstoje¢a mednarodna prizadevanja, zlasti tista v
okviru Zdruzenih narodov, ter jim zagotavljala dodano vred-
nost, deluje pa tudi v sinergiji z obstoje¢imi prizadevanji Skup-
nosti in drzav ¢lanic. Zato se EUJUST LEX povezuje z drzavami
Clanicami, ki trenutno izvajajo projekte usposabljanja.

Clen 3
Struktura

EUJUST LEX ima naceloma naslednjo strukturo:

(@) vodja misije;

(b) Urad za usklajevanje v Bruslju;

(c) Urad za zvezo v Bagdadu;

(d) zmogljivosti za usposabljanje in instruktorji, ki jih zagoto-
vijo drzave ¢lanice, usklajuje pa jih EUJUST LEX.

Ti elementi se podrobneje opredelijo v konceptu operacij
(CONOPS) in operativnem nacrtu (OPLAN).

Clen 4
Vodja misije

1. Vodja misije opravlja dnevno upravljanje in usklajevanje
EUJUST LEX ter je odgovoren za osebje in disciplinske zadeve.

2. Vodja misije podpise pogodbo s Komisijo.

Clen 5
Nacrtovalna faza
1. Med naértovalno fazo misije se vzpostavi skupino za nalr-

tovanje, ki jo sestavljajo vodja misije, ki vodi skupino, in osebje,
potrebno za opravljanje nalog, ki izhajajo iz potreb misije.
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2. Med nacrtovanjem je prednostna naloga skupine izvedba
celostne ocene polozaja, ki se lahko po potrebi posodablja.

3. Skupina za nacrtovanje izdela OPLAN in opredeli vse
tehni¢ne instrumente, potrebne za izvedbo misije, vkljutno s
skupnimi programi usposabljanja, pri ¢emer uposteva obstojece
projekte usposabljanja v drzavah ¢lanicah. CONOPS in OPLAN
upostevata celostno oceno tveganja. OPLAN vsebuje skupne
programe EU za usposabljanje za tecaje, ki jih izdela skupina
za nacrtovanje v posvetovanju z Iracani in drzavami ¢lanicami,
vkljuéno s tistimi, ki izvajajo usposabljanje, relevantno za misijo.
CONOPS in OPLAN potrdi Svet.

4. Skupina za naértovanje se tesno usklajuje z ustreznimi
mednarodnimi akterji, zlasti z ZdruZenimi narodi.

Clen 6
Osebje

1. Stevilo in pristojnosti osebja misije EUJUST LEX so v
skladu z nalogami misije, dolo¢enimi v ¢lenu 2, in strukturo,
doloc¢eno v ¢lenu 3.

2. Osebje EUJUST LEX dodelijo drzave clanice ali institucije
EU. Vsaka drZava ¢lanica nosi stroske v zvezi z osebjem EUJUST
LEX, ki ga je dodelila misiji, vklju¢no s placami, zdravstvenim
zavarovanjem in dodatki, razen dnevnic ter potnih strogkov,
kakor je opredeljeno v finanéni izjavi.

3. EUJUST LEX zaposli potrebno mednarodno in lokalno
osebje na pogodbeni osnovi.

4. Vse osebje ostane podrejeno ustrezni drzavi clanici ali
instituciji EU ter opravlja svoje naloge in deluje v interesu misije.
Med misijo in po njenem izteku mora osebje ravnati karseda
diskretno glede vseh dejstev in informacij v zvezi z misijo.
Osebje spostuje nacela varovanja tajnosti in minimalne stan-
darde, dolocene s Sklepom Sveta 2001/264[ES z dne 19.
marca 2001 o sprejetju predpisov Sveta o varovanju tajnosti (1).

Clen 7
Status osebja

1.  Status osebja misije EUJUST LEX, vkljuéno s privilegiji,
imunitetami in dodatnimi jamstvi, potrebnimi za dokoncanje
in tekoce izvajanje misije EUJUST LEX, se po potrebi dogovori
v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 24 Pogodbe. GS/VP,
ki pomaga predsedstvu, lahko v njegovem imenu v pogajanjih
doseze te dogovore.

() UL L 101, 11.4.2001, str. 1. Sklep, kakor je bil spremenjen s
Sklepom 2004/194[ES (UL L 63, 28.2.2004, str. 48).

2. Drzava ¢lanica ali institucija EU, ki je dodelila ¢lana osebja,
je odgovorna za vse pritozbe v zvezi z dodelitvijo, ki jih vloZijo
¢lani osebja ali pa se nanasajo nanje. Zadevna drzava ¢lanica ali
zadevna institucija EU je odgovorna za vloZitev morebitne toZbe
zoper dodeljenega ¢lana osebja.

Clen 8
Struktura poveljevanja

1. EUJUST LEX ima kot operacija za krizno upravljanje
enotno strukturo poveljevanja.

2. Politi¢ni in varnostni odbor (v nadaljnjem besedilu ,PVO®)
zagotavlja politi¢ni nadzor in stratesko vodstvo.

3. Vodja misije vodi misijo in skrbi za usklajevanje in
vsakodnevno upravljanje.

4. Vodja misije poro¢a GS[VP.

5. GS|VP usmerja vodjo misije.

Clen 9
Politi¢ni nadzor in strateSko vodstvo

1. PVO izvriuje pod odgovornostjo Sveta politini nadzor in
strateSko vodstvo misije. Svet pooblasta PVO za sprejemanje
ustreznih odlocitev v skladu s ¢lenom 25 Pogodbe. To poobla-
stilo obsega pristojnosti za imenovanje vodje misije na predlog
GS[VP in za spremembo CONOPS in OPLAN ter strukture
poveljevanja. Pooblastila za odlocanje v zvezi s cilji in preneha-
njem operacije so pridrzana Svetu, ki mu pomaga GS/VP.

2. PVO v rednih presledkih poroca Svetu.

3. PVO v rednih presledkih prejema porocila od vodje misije
v zvezi s potekom misije. PVO lahko po potrebi na svoje
sestanke povabi vodjo misije.

Clen 10
Varnost

1. Vodja misije je odgovoren za varnost EUJUST LEX in je v
posvetovanju z Varnostnim uradom Generalnega sekretariata
Sveta (v nadaljnjem besedilu ,Varnostni urad GSS“) odgovoren
za zagotavljanje skladnosti z minimalnimi varnostnimi stan-
dardi, ki se uporabljajo za misijo.
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2. Glede elementov misije, ki se izvajajo v drzavah ¢lanicah,
drzava gostiteljica s sprejetjem potrebnih in ustreznih ukrepov
poskrbi za varnost udeleZzencev in instruktorjev na svojem
ozemlju.

3. Glede Urada za usklajevanje v Bruslju sprejem potrebnih
in ustreznih ukrepov zagotovi Varnostni urad GSS v sodelo-
vanju z organi drzave gostiteljice.

4.V primeru, da usposabljanje poteka v tretji drzavi, EU
skupaj z zadevno drzavo ¢lanico od te tretje drzave zahteva,
da uredi vse potrebno za varnost udelezencev in instruktorjev
na njenem ozemlju.

5. EUJUST LEX ima za ta namen dolodenega varnostnega
uradnika, ki odgovarja vodji misije.

6. Vodja misije se po navodilih GS[VP posvetuje s PVO o
varnostnih vprasanjih v zvezi z napotitvijo misije.

7. Pred kakr$no koli napotitvijo ali potovanjem v Irak ¢lani
osebja EUJUST LEX opravijo obvezno varnostno usposabljanje,
ki ga organizira Varnostni urad GSS, in zdravniske preglede.

8.  Drzave clanice si prizadevajo zagotoviti EUJUST LEX in
zlasti Uradu za zvezo varno nastanitev, zaiitno opremo in
osebno varovanje na iraskem ozemlju.

Clen 11

Finan¢na ureditev

1. Referen¢ni financni znesek za kritje odhodkov, povezanih
z misijo, znaSa 10 000 000 EUR.

2. Odhodki, ki se financirajo iz zneska, dolocenega v
odstavku 1, se upravljajo v skladu s postopki in pravili, ki se
uporabljajo za splosni proracun Evropske unije, ob upostevanju
izjeme, da nobeno predfinanciranje ne ostane lastnina Skup-
nosti. V primeru, da del usposabljanja poteka v tretjih drzavah,
se drzavljani tretjih drzav lahko prijavljajo na javne razpise za
sklenitev pogodb. V tem primeru lahko blago in storitve, ki se
nabavijo za potrebe EUJUST LEX, izvirajo tudi iz tretjih drzav.

3. Glede na posebne varnostne razmere v Iraku se storitve v
Bagdadu opravljajo na podlagi obstojecih sporazumov med
ZdruZenim kraljestvom in podjetji, nastetimi v Prilogi. Proracun
EUJUST LEX krije te stroske do najve¢ 2 340 000 EUR. Zdru-
zeno kraljestvo v posvetovanju z vodjo misije z ustreznimi
informacijami o teh stroskih redno poroca Svetu.

4. Vodja misije izérpno poroca in je nadzorovan s strani
Komisije v zvezi z dejavnostmi, ki se izvajajo v okviru njegove

pogodbe.

5.  Finan¢na ureditev uposteva operativne potrebe EUJUST
LEX, vkljuéno z zdruzljivostjo opreme.

6.  Odhodki so upravi¢eni od datuma zacetka veljavnosti tega
skupnega ukrepa.

7. Oprema in material za Urad za usklajevanje v Bruslju se
kupi ali najame v imenu EU.

Clen 12

Ukrepanje Skupnosti

1. Svet se seznanja z namero Komisije, da svoje delovanje
usmeri v doseganje ciljev tega skupnega ukrepa v vseh fazah
predlagane operacije, tudi v lu¢i morebitnih nadaljnjih ukrepov,
ki bi spremljali operacijo v okviru evropske varnostne in
obrambne politike in bi jih Komisija pripravila v okviru
programov Skupnosti.

2. Svet se prav tako seznanja s potrebo po dolocitvi ureditev

za usklajevanje v Bruslju in po potrebi tudi v Bagdadu.

Clen 13

Razkritje tajnih informacij

GS/[VP se pooblasca, da tajne informacije in dokumente EU do
stopnje ,RESTREINT UE®, pripravljene za namene operacije,
razkrije v skladu z operativnimi potrebami misije drzavi gosti-
teljici in ZdruZenim narodom, kar je ustrezno, in sicer v skladu
s predpisi Sveta o varovanju tajnosti. V ta namen se sklenejo
lokalni dogovori.

Clen 14

Zacetek veljavnosti

Ta skupni ukrep zacne veljati na dan sprejetja.

Veljati preneha 30. junija 2006.

Clen 15

Objava

Ta skupni ukrep se objavi v Uradnem listu Evropske unije.
V Bruslju, 7. marca 2005
Za Svet

Predsednik
J. KRECKE
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PRILOGA

Seznam podjetij iz ¢lena 11(3)

— Control Risks Group: zagotavljanje mobilne varnosti
Cottons Centre
Cottons Lane
London SE1 2QG
(druzba z omejeno odgovornostjo)

— Frontier Medical: osnovne zdravstvene storitve
Mitcheldean
Gloucestershire
GL17 ODD
(oddelek Exploration Logistics Group plc)
— Crown Agents for Oversea Governments & Administrations Limited: osnovne Zivljenjske potrebs¢ine, vklju¢no s
hrano, vodo, pranjem perila in Cis¢enjem
St Nicholas House
St Nicholas Road
Sutton
Surrey SM1 1EL

— Armorgroup Services Limited: zagotavljanje varnosti na ograjenih povr$inah
25 Buckingham Gate
London
SWIE 6LD
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